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Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß. Für aus bestimmungswidriger Ver-
wendung oder falscher Bedienung entstandene Schäden wird keine Haftung 
übernommen.

Sicherheit von Kindern und Personen

Warnung! 
Erstickungsgefahr für Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!  
Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten. 

 - Dieses Gerät können Kinder im Alter ab 8 Jahren sowie Personen mit vermin-
derten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben.

 - Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 - Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt wer-
den, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt.

 - Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschlussleitung fernzuhalten.

Allgemeine Sicherheit

 - Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn Netzkabel oder Gehäuse be-
schädigt sind.

 - Ist das Netzkabel beschädigt, darf es nur durch eine autorisierte Reparatur-
dienststelle ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 - Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn die Tür oder die Türdichtungen 
beschädigt sind.

 - Sind die Tür oder die Türdichtungen beschädigt, dürfen sie nur von einer dafür 
ausgebildeten Person repariert werden.

 - Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die Entfernung einer Abdeckung erfor-
dern, die den Schutz gegen Strahlenbelastung durch Mikrowellenenergie si-
cherstellt, sind nur von ausgebildeten Personen durchzuführen.

 - Klemmen Sie keine Gegenstände zwischen Tür und Gerät. Stellen Sie sicher, 
dass sich kein Schmutz oder Lebensmittelreste zwischen Türdichtung und 

 - Das Gerät darf nicht in Einbaumöbeln oder einem Schrank aufgestellt werden.
 - Das Gerät darf nur freistehend genutzt werden.
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 - Stellen Sie das Gerät so auf, dass ausreichend Platz für die Luftzirkulation vor-
handen ist. Folgende Abstände sind erforderlich: 
 - 20 cm nach oben 
 - 10 cm nach hinten
 - 5 cm zu beiden Seiten

 - Das Gerät darf nur verwendet werden, wenn Drehteller und Rollring ordnungs-
gemäß eingesetzt sind.

 - Entnehmen Sie den Drehteller, bevor Sie das Gerät bewegen.
 - Wenn aus dem Gerät Rauch austritt, muss es sofort abgeschaltet oder der Netz-
stecker aus der Steckdose gezogen werden. Die Tür ist geschlossen zu halten, 
um eventuell auftretende Flammen zu ersticken.

 - Entzündungsgefahr! Beim Erwärmen von Speisen in Kunststoff- oder Papierbe-
hältern muss das Gerät beaufsichtigt werden.

 - -
sern mit Babynahrung umgerührt oder geschüttelt und die Temperatur vor dem 
Verbrauch überprüft werden.

 - Das Erwärmen von Flüssigkeiten mit Mikrowellen kann zu einem verzögert 
ausbrechenden Kochen (Siedeverzug) führen. Diese können schon bei geringer 
Erschütterung des Behälters heftig überkochen oder verspritzen. Seien Sie beim 
Entnehmen des Behälters vorsichtig.

 - Erwärmen Sie weder Eier mit Schale, noch ganze, gekochte Eier in dem Gerät, 
da diese während und kurz nach der Zubereitung explodieren können.

 - Explosionsgefahr! Erwärmen Sie keine Flüssigkeiten oder Nahrungsmittel in 
geschlossenen Behältern.

 - Reinigen Sie das Gerät, die Tür und die Türdichtungen regelmäßig und entfer-
nen Sie Nahrungsmittelreste. Mangelhafte Sauberkeit kann zur Zerstörung der 

-
cherweise zu gefährlichen Situationen führen.

 - Das Gerät ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem 
separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.

Vorsicht! 

Betriebes erhitzen. Berühren Sie diese Flächen und deren Umgebung 
nicht. Benutzen Sie nur die vorgesehenen Schalter und den Griff!
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 - Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder in andere Flüssigkeiten und reinigen 

 - Das Gerät darf nicht im Geschirrspüler gereinigt werden.
 -

Sicherheit beim Aufstellen und An-
schließen

 - Vergewissern Sie sich vor der ersten Nut-
zung, dass alle Verpackungsmaterialien aus 
dem Inneren des Gerätes entfernt wurden.

 - Entfernen Sie nicht die hellgraue Glim-
merabdeckplatte an der rechten Innen-
raumwand! Sie dient dem Schutz der Ma-
gnetfeldröhre, welche die Mikrowellen 
aussendet.

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine Strom-
versorgung an, deren Spannung und Fre-
quenz mit den Angaben auf dem Typen-
schild übereinstimmen! Das Typenschild 

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine un-
beschädigte, vorschriftsmäßig installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

 - Stellen Sie das Gerät immer auf eine ebe-
ne Fläche, die stabil genug ist, um das Ge-
wicht des Gerätes und des zu kochenden 
Nahrungsmittels zu tragen. Sorgen Sie 
dabei dafür, dass das Gerät ausreichend 
Platz für die Luftzirkulation hat.

 - Decken Sie niemals die Lüftungsöffnun-
gen ab.

 - Das Gerät darf nicht auf einer heißen Flä-
che oder in der Nähe einer Wärmequelle 
aufgestellt werden.

Sicherheit während des Betriebes

 - Das Gerät darf nicht betrieben werden, 
wenn es beschädigt ist oder Fehlfunkti-
onen aufweist. Kontrollieren Sie vor dem 
Betrieb, dass

 - die Tür einwandfrei schließt und nicht 
beschädigt ist,

 - Scharniere und Türsicherheitsverriege-
lungen nicht gebrochen oder lose sind,

 - -
chen nicht beschädigt sind,

 - das Gerät keine Dellen oder Risse auf-
weist,

 - das Netzkabel nicht beschädigt ist.
 - Verwenden Sie das Gerät nicht zum Frit-
tieren von Lebensmitteln in Öl oder Fett. 
Das Öl/Fett kann unkontrolliert spritzen 
und sich entzünden.

 - Entfernen Sie Metallteile, wie Klammern, 
Verschlüsse, Drähte etc. von Lebensmit-
teln und Verpackungen. Funkenbildung 
auf Metall kann zu Feuer führen.

 - Lassen Sie das Gerät während des Betrie-
bes niemals unbeaufsichtigt.

 - Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker.

Sicherheit bei der Reinigung

 - Lassen Sie das Gerät vor Reinigung oder 
Aufbewahrung abkühlen.

 - Schalten Sie das Gerät vor jeder Reini-
gung aus und trennen Sie es vom Strom-
netz.

Hinweis:
Sobald das Gerät vom Stromnetz getrennt 
wird, muss die Uhrzeit bei erneuter Nut-
zung eingestellt werden (siehe dazu Ab-
schnitt „Uhrzeit einstellen“).
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Vor der ersten Inbetriebnahme

Gerät aufstellen

 Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebe-
ne Fläche.
 Stellen Sie das Gerät so auf, dass ausrei-
chend Platz für die Luftzirkulation vor-
handen ist.
Folgende Abstände sind erforderlich:
 - 20 cm nach oben
 - 10 cm nach hinten
 - 5 cm zu beiden Seiten

 Reinigen Sie das Gerät und das Zubehör 
vor der ersten Benutzung sorgfältig (siehe 

Hinweis: Trotz gründlicher Reinigung kann 
es bei der ersten Nutzung der Grillfunktion 
zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung 
kommen. Das ist normal und ungefährlich. 
Öffnen Sie für ausreichende Belüftung zum 
Beispiel ein Fenster.

Auswahl geeigneter Behältnisse

Der folgenden Tabelle können Sie entneh-
men, welche Behältnisse sich für eine Zu-
bereitung mit der Mikrowellen- und/oder 
der Grillfunktion eignen. Behältnisse, die 
für beide Zubereitungsarten geeignet sind, 
können auch für die Kombifunktion ver-
wendet werden.

Material Mikro-
welle 

Grillfunk-
tion 

hitzebeständiges 
Glas

ja ja

hitzeunbeständi-
ges Glas

nein nein

Material Mikro-
welle 

Grillfunk-
tion 

hitzebeständige 
Keramik

ja ja

Metallbehältnisse nein ja

mikrowellenge-
eignetes Kunst-
stoffgeschirr*

ja nein

Aluminiumfolie 
und -behälter

nein ja

mikrowellengeeig-
netes Papier- und 
Pappgeschirr (z. B. 
Fastfood-Behäl-
ter)*

ja nein

Geschirr mit me-
tallischen Verzie-
rungen

nein ja

Grillrost nein ja

* Entzündungsgefahr! Beaufsichtigen Sie 
das Gerät.

Anzeige und  
Bedienelemente (Bild 1  )

A Anzeige

Je nach Einstellung des Programmes kön-
nen in der Anzeige folgende Symbole zu 
sehen sein.

Symbol Bedeutung

Automatikprogramm

Speise wenden

Gerät bereit für Start

Grillbetrieb

Uhrzeitanzeige/Ruhezustand

Kindersicherung aktiv
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Symbol Bedeutung

Einstellung in Prozent

Einstellung in Gramm

Langsames, schonendes Garen

Kombifunktion 2

Schnelles Garen

Kombifunktion 1

Mikrowellenbetrieb

Auftauen

B Leistungseinstellung 

Taste zum Einstellen der Wattzahl.

C Grill- und Kombifunktion 

Taste zum Einstellen der Grill- oder Kombi-
funktion.

D Uhrzeit einstellen 

Taste zum Einstellen der Uhrzeit und des 
12- oder 24-Stunden-Formates.

E Programmwahl 

Taste zum Wählen des geeigneten Automa-
tikprogrammes.

F Programmübersicht

Übersicht aller Automatikprogramme und 
der zugehörigen Nummern.

G Start / Schnellstart 

Taste zum Starten der Zubereitung.

H Stop/Abbrechen 

Taste zum Abbrechen oder Beenden des 
Vorganges oder der Zubereitung.

J Drehrregler 

Regler zum Einstellen von Zeit, Gewicht 
oder Portionenanzahl.

Vorbereitung

Lebensmittel vorbereiten

Vorsicht! 
Erwärmen Sie weder Eier mit 
Schale, noch ganze, gekochte 
Eier in dem Gerät, da diese wäh-
rend und kurz nach der Zuberei-
tung explodieren können.

Achtung! Falls Sie Lebensmittel mit der 
Kombifunktion oder einem Programm, das 
die Kombifunktion nutzt, zubereiten möch-
ten, verwenden Sie einen Behälter aus hit-
zebeständigem Glas oder hitzebeständiger 
Keramik.

 Geben Sie die Nahrungsmittel je nach 
gewünschter Zubereitungsart in einen 
geeigneten Behälter. Schließen Sie diesen 
nicht.
 Stechen Sie Nahrungsmittel mit dicker 
Haut oder Schale, wie Kartoffeln, Toma-
ten und Würstchen, mit einer Gabel mehr-
mals ein, bevor Sie diese im Mikrowellen-
gerät zubereiten.

Gerät vorbereiten (Bild 2  )

 Öffnen Sie die Tür des Gerätes, indem Sie 
am Türgriff ziehen.
 Kontrollieren Sie, ob der Drehteller in der 
richtigen Position ist.

Gerät beladen

a) für Mikrowellenfunktion und die 
entsprechenden Automatikprogramme

Die Mikrowellenfunktion eignet sich für das 
Kochen und Erwärmen von Lebensmitteln.

 Stellen Sie den Behälter mit den Lebens-
mitteln auf den Drehteller.
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 Bedecken Sie den Behälter beispielsweise 
mit einer handelsüblichen Kunststoffab-
deckung für Mikrowellengeräte, um eine 
Verunreinigung des Gerätes durch Sprit-
zer zu vermeiden.
 Schließen Sie die Tür des Gerätes, indem 
Sie diese zudrücken, bis sie hörbar einras-
tet.

b) für Grillfunktion (Bild 3  )

Achtung! Verwenden Sie bei der Zuberei-
tung mit der Grillfunktion keine Kunststoff-
abdeckungen, diese könnten schmelzen.

Nutzen Sie die Grillfunktion zum Zuberei-
ten von Lebensmitteln, die leicht gebräunt 
sein sollen. Um eine dunklere Bräunung der 
Lebensmittel zu erhalten, verwenden Sie 
den Grillrost.

 Stellen Sie den Grillrost mittig auf den 
Drehteller.
 Stellen Sie den Behälter mit dem Gargut 
auf den Grillrost.
 Bei Verwendung der Grillfunktion können 
Sie alternativ Lebensmittel, wie beispiels-
weise eine Scheibe Fleisch, auch direkt auf 
den Grillrost legen.
 Achten Sie auf genügend Abstand zwi-
schen den Lebensmitteln und dem Grill-
Heizelement an der Decke der Mikrowelle.
 Schließen Sie die Tür des Gerätes, indem 
Sie diese zudrücken, bis sie hörbar einras-
tet.

c) für Kombifunktion und die entspre-
chenden Automatikprogramme

Achtung! Verwenden Sie bei der Zuberei-
tung mit der Kombifunktion keine Behälter 
oder Abdeckungen aus Kunststoff, diese 
könnten schmelzen.

Im Kombinationsbetrieb wird die Mikro-
wellen- und die Grillfunktion wechselweise 
zugeschaltet. Er eignet sich zum Zubereiten 
von Lebensmitteln, die gegart und leicht 
gebräunt sein sollen.

 Stellen Sie den Behälter mit dem Gargut 
auf den Drehteller.
 Schließen Sie die Tür des Gerätes, indem 
Sie diese zudrücken, bis sie hörbar einras-
tet.

Netzstecker einstecken

 Stecken Sie den Netzstecker in eine un-
beschädigte, vorschriftsmäßig installierte 
Schutzkontaktsteckdose.
 -
sich im Ruhezustand.

Manuelle Zubereitung

Tipps zum Einstellen von Leistungs-
stufe und Garzeit

 - Beachten Sie, falls vorhanden, die Anga-
ben zur Einstellung der Leistungsstufen 
und Garzeiten auf den Verpackungen der 
Lebensmittelhersteller. Überschreiten Sie 
diese Angaben nicht, sondern geben Sie, 
wenn nötig, nach Beendigung des Zube-
reitungsvorganges noch Zeit nach.

 - Sollte Ihnen die für Ihr Gericht geeignete 
Wattzahl nicht bekannt sein, wählen Sie 
eine mittlere Leistungsstufe und überwa-
chen Sie den Zubereitungsvorgang.

 - Bei nicht bekannter Garzeit stellen Sie ei-
ne kürzere Garzeit ein und überprüfen Sie 
danach die Temperatur des Lebensmittels. 
Stellen Sie bei Bedarf erneut eine Garzeit 
ein.

 - Die Garzeit von Speisen hängt von der Le-
bensmittelmenge ab. Als grobe Richtlinie 
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gilt: doppelte Menge = ungefähr doppel-
te Zeit.

Leistungsstufe einstellen

a) für Mikrowellen funktion

Der folgenden Tabelle können Sie die in der 
Anzeige angezeigten Prozentangaben und 
die zugehörige Leistung in Watt entnehmen.

Anzeige entspricht Leistung in Watt

100% 800 W

80% 640 W

60% 480 W

40% 320 W

20% 160 W

00% 0 W *

* Hinweis: Diese Leistung wird für die au-
tomatischen Programme benötigt. Bei 
manueller Einstellung auf „00%“ er-
folgt keine Erwärmung der Lebensmittel.

 Für die Einstellung der Leistungsstufen 
der Mikrowellenfunktion, drücken Sie im 
Ruhezustand auf die Taste . In der An-
zeige erscheint „100%“.
 Durch erneutes Drücken der Taste  
verringert sich die Leistung um je „20%“. 
Drücken Sie die Taste  so oft, bis die 
gewünschte Prozentzahl angezeigt wird.

b) für Grill- oder Kombifunktion

Die  kann allein oder in 
Kombination mit der 

 genutzt werden. Im Kombinationsbe-
trieb wird die Mikrowellen- und die Grill-
funktion wechselweise zugeschaltet. Wäh-
rend des Kombinationsvorganges wird eine 
bestimmte Zeit für Garen und die übrige 
Zeit für Grillen automatisch und in einem 

Vorgang ausgeführt. Den Umschaltzeit-
punkt der Funktionen können Sie durch ein 
leises Klicken wahrnehmen.

 Grillfunktion:
Die Leistung der Grillfunktion beträgt im-
mer 1000 W. Die Funktion eignet sich z. B. 
für das Grillen von Fleischscheiben, Frika-
dellen, Schaschlik und Hähnchenteilen oder 
das Überbacken von Sandwiches.

 Kombifunktion 1:
Bei dieser Funktion erfolgt die Zubereitung 
zu 30 % der Zeit im Mikrowellenbetrieb 

b. Sie 
eignet sich z. B. zum Garen und schnellen 
Bräunen von Fisch, Kartoffeln und Gratins.

 Kombifunktion 2:
Bei dieser Funktion erfolgt die Zubereitung 
zu 55 % der Zeit im Mikrowellenbetrieb 

b. Sie 
eignet sich z. B. zum Garen und Bräunen 

 Für die Einstellung der Leistungsstufen 
einer Grill- oder Kombifunktion, drücken 
Sie im Ruhezustand die Taste . In 
der Anzeige erscheint das Symbol für die 
Grillfunktion .
 Zum Einstellen einer der Kombifunktionen 
drücken Sie die Taste  erneut, bis 
das entsprechende Symbol in der Anzeige 
erscheint.

Garzeit einstellen

Sobald Sie die Leistungsstufe für die Mik-
rowellenfunktion oder für eine Grill- oder 
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Kombifunktion ausgewählt haben, können 
Sie die Garzeit einstellen.

 Drehen Sie den Drehregler  , um die 
benötigte Garzeit einzustellen. Die mögli-
chen Einstellschritte hängen von der Län-
ge der Garzeit ab:
 - 0-5 Minuten: 10 Sekunden-Schritte
 - 5-10 Minuten: 30 Sekunden-Schritte
 - 10-30 Minuten: 60 Sekunden-Schritte
 - 30-95 Minuten: 5 Minuten-Schritte

Hinweis:
Sie können jederzeit alle Eingaben zur Leis-
tungsstufe oder Garzeit rückgängig ma-
chen, indem Sie die Taste  drücken. Das 
Gerät geht zurück in den Ruhezustand.

Zubereitung starten

Sobald alle nötigen Eingaben gemacht 
wurden, blinkt in der Anzeige das 

, um zu zeigen, dass das Gerät bereit für 
die Zubereitung ist.

 Drücken Sie die Taste .
 - Das Gerät beginnt mit der Zubereitung.
 - Sobald die eingestellte Zeit abgelaufen 
ist, ertönen vier Signaltöne, um das En-
de der Zubereitung anzuzeigen.

Schnellstart

Wenn Sie eine Speise mit der höchsten Mik-
rowellen-Leistungsstufe erwärmen möchten, 
können Sie alternativ auch die Schnellstart-
Funktion nutzen. Diese funktioniert nur mit 
der Mikrowellenfunktion und lässt sich nicht 
mit der Grill- oder Kombifunktion verbinden.

 Beladen Sie die Mikrowelle, wie in Ab-
schnitt „Gerät beladen“ beschrieben.
 Drücken Sie im Ruhezustand die Taste .
 - Das Gerät beginnt sofort mit der Zube-
reitung.

 - Es ist automatisch die höchste Leis-
tungsstufe und eine Garzeit von 30 Se-
kunden eingestellt. 

 Wenn Sie eine längere Garzeit wünschen, 
drücken Sie erneut die Taste , um die Gar-
zeit in 30 Sekunden-Schritten zu erhöhen.
 Für eine kürzere Garzeit unterbrechen oder 
beenden Sie die Zubereitung vorzeitig. Sie-
he dazu Abschnitt „Garzeit unterbrechen 
oder vorzeitig beenden“.

Garzeit unterbrechen oder vorzeitig 
beenden

 Wenn Sie die Zubereitung unterbrechen 
möchten, drücken Sie die Taste .
 Wenn Sie die Zubereitung vorzeitig be-
enden möchten, drücken Sie die Taste  
zweimal. Das Gerät geht zurück in den 
Ruhezustand.

Zubereitungshinweise

Für gleichmäßiges Erwärmen oder Bräunen 
sollten die Lebensmittel zwischendurch 
umgerührt oder neu angeordnet werden.

 Unterbrechen Sie die Zubereitung, indem 
Sie die Taste  drücken oder die Tür öff-
nen.
 Rühren Sie Gerichte, wie Nudeln und Sup-
pen, um.
 Wenden Sie große Lebensmittel.
 Ändern Sie die Anordnung bei der Zube-
reitung mehrerer Teile, indem Sie die in 
der Mitte platzierten Teile an den Rand 
legen und umgekehrt.
 Setzen Sie die Zubereitung fort, indem Sie 
die Tür schließen und erneut auf die Taste 

 drücken.
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Automatische Zubereitung

In den Automatikprogrammen sind die Leistungsstufen und Garzeiten für verschiedene 
Speisen hinterlegt. Sie müssen nur noch das geeignete Programm auswählen und das Ge-
wicht der Speise oder die Anzahl der Portionen einstellen.
Aus der nachfolgenden Tabelle können Sie Gewichts- oder Portionsangaben für die einzel-
nen Automatikprogramme entnehmen.

Nr. Symbol Automatik-
programm

Gewicht  
(Portionen) 

Einheit 
pro Stufe

Hinweise

Min Max

1 Getränke 1 3 1 Portion
Mengeneinstellung in Portionen  
(1 Portion = 200 ml/Tasse)

2 Reis 150 g 600 g 150 g
Zubereitung in geschlossenem 
Behälter (mikrowellengeeignet) 
und mit Wasser**

3 Nudeln 100 g 300 g 100 g
Zubereitung in geschlossenem 
Behälter (mikrowellengeeignet) 
und mit Wasser**

4 Kartoffeln 1 3 1 Portion

Zubereitung in geschlossenem 
Behälter (mikrowellengeeignet)
Kartoffeln vor der Zubereitung 
waschen und mit einer Gabel 
mehrmals einstechen
Mengeneinstellung in Portionen  
(1 = 230 g, 2 = 460 g, 3 = 690 g)

5 Automatisch 
Aufwärmen

200 g 800 g 100 g

6 Fisch 200 g 600 g 100 g

7 800 g 1400 g 200 g

8 Fleisch* 200 g 600 g 100 g

9 Pizza auf-
wärmen

150 g 450 g 150 g

10 Auftauen 100 g g 100 g
Programm wird durch Symbol in 
der Anzeige signalisiert.

*Achtung! Diese Programme nutzen die Kombifunktion. Verwenden Sie keine Behältnisse 
oder Abdeckungen aus Kunststoff, diese könnten schmelzen.
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**Die benötigte Wassermenge bei der 
Zubereitung von Nudeln und Reis hängt 
von Menge des Gargutes ab:

Benötigtes Wasser bei Reis:
 - für 150 g Reis 285 ml
 - für 300 g Reis 570 ml
 - für 450 g Reis 855 ml
 - für 600 g Reis 1140 ml

Benötigtes Wasser bei Nudeln:
 - für 100 g Nudeln 700 ml
 - für 200 g Nudeln 1400 ml
 - für 300 g Nudeln 2100 ml

Hinweis:
-

den zwischendurch unterbrochen. In der 
Anzeige erscheint das Symbol  , das 
Sie daran erinnert, die Speisen zu wenden. 
Öffnen Sie die Gerätetür und wenden Sie 
die Speisen vorsichtig. Danach können Sie 
die Tür wieder schließen und durch Drücken 
der Taste  die Zubereitung fortsetzen.

 Beladen Sie die Mikrowelle, wie in Ab-
schnitt „Gerät beladen“ beschrieben.
 Drücken Sie die Taste .
 - In der Anzeige erscheint das Symbol 

 und die Ziffer 1.
 - Durch mehrmaliges Drücken der Taste 

 können Sie die Programme auswäh-
len.

 Drücken Sie die Taste  so oft, bis die 
Nummer des gewünschten Programmes 
in der Anzeige erscheint. 
Für Informationen zu den einzelnen 
Programmen, siehe Abschnitt „Beschrei-
bung der Programme“.
 Stellen Sie anschließend über den Dreh-
regler  das Gewicht des Gargutes 
oder die Anzahl der Portionen ein.

 Sobald alle nötigen Eingaben gemacht 
wurden, blinkt in der Anzeige das Sym-
bol . Drücken Sie die Taste , um das 
Programm zu starten.
 - Das Gerät beginnt mit der Zubereitung. 
Die Garzeit hängt von der Art des Pro-
grammes und dem eingestellten Ge-
wicht oder der Anzahl der Portionen 
ab und wird in der Anzeige herunterge-
zählt.

Hinweis:
Sie können den Vorgang jederzeit abbre-
chen, indem Sie die Taste  drücken. Das 
Gerät geht zurück in den Ruhezustand.

Gerät leeren

Vorsicht! 
Verbrennungsgefahr durch Sie-
deverzug beim Erwärmen von 
Flüssigkeiten! Diese können 
schon bei geringer Erschütterung 
des Behälters heftig überkochen 
oder verspritzen. Seien Sie beim 
Entnehmen des Behälters vor-
sichtig.

Vorsicht! 
Verbrennungsgefahr durch heiße 
Teile! Die Temperatur des Nah-
rungsmittels erhitzt auch den Be-
hälter. Verwenden Sie stets Topf-
lappen oder Ofenhandschuhe.

Sobald die eingestellte Zeit abgelaufen ist, 
ertönen vier Signaltöne und in der Anzeige 
erscheint „End“. 

Hinweis:
Das Gerät ist mit einer Abkühlfunktion 
ausgestattet. Wenn das Gerät mindestens 
2 Minuten betrieben wurde, läuft der Lüfter 
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auch bei geöffneter Tür noch ca. 3 Minuten 
nach.

 Lassen Sie das Gericht noch einige Mi-
nuten im abgeschalteten Gerät stehen, 
damit sich die Wärme im Lebensmittel 
gleichmäßig verteilt.
 Öffnen Sie die Tür, indem Sie am Türgriff 
ziehen. Das Gerät geht zurück in den Ru-
hezustand (Abkühlfunktion).
 Entnehmen Sie den Behälter vorsichtig 
und stellen Sie ihn auf eine hitzebestän-
dige Fläche.

Zusatzfunktionen

Kindersicherung einstellen

Durch die Kindersicherung können Sie ver-
hindern, dass Kinder das Gerät unbeauf-
sichtigt betreiben.

 Drücken Sie im Ruhezustand 5 Sekunden  
lang die Taste . Ein Signalton ertönt 
und in er Anzeige erscheint das Symbol 

. Das Gerät kann jetzt nicht mehr be-
trieben werden.
 Drücken Sie die Taste  erneut 5 Sekun-
den lang, um die Kindersicherung auf-
zuheben. Das Symbol  in der Anzeige 
verschwindet.

Uhrzeit einstellen

Die Uhrzeit kann im 12- oder 24-Stunden-
Format angezeigt werden.

 Drücken Sie im Ruhezustand die Taste , 
um das Zeitformat auszuwählen: 
 - Taste 1x drücken = 12-Stunden-Format
 - Taste 2x drücken = 24-Stunden-Format

 Drehen Sie den Drehregler  , um die 
Stunden einzustellen.
 Bestätigen Sie mit der Taste . Ein Sig-
nalton ertönt und die Minuten können 
eingestellt werden.

 Drehen Sie den Drehregler  , um die 
Minuten einzustellen.
 Bestätigen Sie mit der Taste . Ein Sig-
nalton ertönt und das Gerät ist wieder im 
Ruhezustand.

Hinweis:
Sobald das Gerät vom Stromnetz getrennt 
wird, muss die Uhrzeit bei erneuter Nut-
zung eingestellt werden.

Warnung! 
Stromschlaggefahr durch Nässe!
Das Gerät
 - nicht in Wasser tauchen;
 -
halten;

 - nicht im Geschirrspüler reinigen.

Achtung!
 - Verwenden Sie weder Scheuerschwämme 
noch scheuernde Reinigungsmittel, damit 

-
digt wird.

 - Verwenden Sie keine Backofensprays. 
Diese können das Gerät beschädigen.

Vor dem ersten Gebrauch 

Vor der ersten Inbetriebnahme müssen das 
Gerät und das Zubehör gründlich gereinigt 
werden.

 Reinigen Sie vor der ersten Nutzung alle 
-

rätes nur mit einem leicht angefeuchte-
ten Tuch.
 Reinigen Sie den Drehteller, den Rollring 
und den Grillrost mit warmem Wasser 
und etwas Spülmittel.
 Trocknen Sie anschließend alle Teile sorg-
fältig ab.
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Gerät reinigen

 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose.
 Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls voll-
ständig abkühlen.
 Entnehmen Sie gegebenenfalls den Grill-
rost.
 Entnehmen Sie auch den Drehteller und 

Schmutz zu entfernen.
 Reinigen Sie das Gerät nur mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch.
 Entfernen Sie alle Nahrungsmittelreste.
 Reinigen Sie das Sichtfenster von beiden 
Seiten sowie die Türdichtung und die 

-
teten Tuch.
 Trocknen Sie das Gerät anschließend 
sorgfältig ab.

Tipp: 
Um unangenehme Gerüche zu entfernen, 
können Sie eine Tasse Wasser mit etwas 
Saft und der Schale einer Zitrone in eine 
mikrowellengeeignete Schüssel geben und 
alles ca. 5 Minuten im Gerät kochen lassen. 
Wischen Sie das Gerät anschließend mit 
einem Tuch aus und trocknen Sie es sorg-
fältig.

Zubehör reinigen (Bild 4  )

 Reinigen Sie den Drehteller, den Rollring 
und den Grillrost mit warmem Wasser 
und etwas Spülmittel.
 Spülen Sie die Teile anschließend unter 

sie danach sorgfältig.
 Setzen Sie den Rollring wieder in das Ge-
rät ein, indem Sie ihn vorsichtig von oben 
in die dafür vorgesehene Öffnung gleiten 
lassen. Dabei den Rollring etwas hin und 

her drehen, bis er ganz in seine Aufnahme 
gleitet.
 Legen Sie den Drehteller auf den Rollring. 
Achten Sie dabei auf die korrekte Positio-
nierung des Drehtellers.

Entsorgung

Verpackung entsorgen

Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfähigen Materialien. Entsorgen Sie 
die Verpackungsmaterialien entsprechend 
ihrer Kennzeichnung bei den öffentlichen 
Sammelstellen bzw. gemäß den landesspe-

Altgerät entsorgen

Wenn Sie das Elektrogerät nicht mehr 
verwenden wollen, geben Sie es bei 
einer öffentlichen Sammelstelle für 

Elektroaltgeräte kostenlos ab. Elektroaltge-
räte dürfen in keinem Fall in die Restabfall-
tonnen gegeben werden (siehe Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise

Geben Sie das Elektroaltgerät so zurück, 
dass seine spätere Wiederverwendung 
oder Verwertung nicht beeinträchtigt wird. 
Elektroaltgeräte können Schadstoffe ent-
halten. Bei falschem Umgang oder Be-
schädigung des Gerätes können diese bei 
der späteren Verwertung des Gerätes zu 
Gesundheitsschäden oder Gewässer- und 
Bodenverunreinigungen führen.
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Technische Daten

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
des europäischen Standards EN55011. Das 
Produkt wird standardkonform als Gerät 
der Gruppe 2, Klasse B eingestuft. Gruppe 
2 bedeutet, dass das Gerät zweckbestimmt 
hochfrequente Energie in Form elektroma-
gnetischer Strahlen zur Wärmebehandlung 
von Lebensmitteln erzeugt. Gerät der Klas-
se B bedeutet, dass das Gerät für den Ein-
satz im häuslichen Bereich geeignet ist.

Modell MW-C001

Spannung
Mikrowelle:
Grillfunktion:

230-240 V ~ | 50 Hz
230-240 V ~ | 50 Hz

Leistungsauf-
nahme
Mikrowelle:
Grillfunktion:

1200 W
1000 W

Leistungsabga-
be Mikrowelle

max. 800 W

Mikrowellen-
frequenz

2450 MHz

Geräte-
abmessung
Außenmaße
Garraummaße

Höhe x Breite x Tiefe

ca. 263 x 450 x 405 mm
ca. 210 x 315 x 329 mm

Garrauminhalt  (Total) ca. 20 Liter

Gewicht (netto) ca. 12,4 kg

Geräusch 64 dB(A)

Länge des Netz-
kabels

ca. 1,40 m

Hinweis:
Technische und optische Änderungen sind 
möglich.

Garantie

-
tum eine Garantie von 3 Jahren.
Von der Garantie ausgenommen sind 
Schäden, die auf Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung, missbräuchliche Ver-
wendung, unsachgemäße Behandlung, 
eigenmächtige Reparaturen oder unzurei-

-
ren sind.
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V e, 

Gratulujeme vám ke koupi nového -
je. Rozhodli jste se pro produkt s vynika-

  ceny a výkonu, který vám 
i. 

   se seznamte se -
mi pokyny pro obsluhu a 
pokyny. 
P   jen popsaným 
a pro uvedené oblasti .  

    také  -
ny podklady.

Rozsah dodávky

 - Mikrovlnná trouba
 - k kem
 - Grilov
 - Návod k obsluze

Zkontrolujte, zda jsou   
kozen. 

P k v
V  k  se   na 

P  si    pokyny a uchovejte je pro  po-
.

  pokyny si  e,   poprvé e.
Aby  mohl být  ván, je nutné vat  

. 

P r

 - P   pouze pro  potravin, které jsou vhodné 
k  v mikrovlnné  a ke grilován .   nebo  a za-

v  v  ,  obuvi,  hub, vlhkých  na pod-
,

 -    pouze   do mikrovlnné trouby, kovové ná-
é.

 - . 
 -  je  jen k  v soukromých domácnostech.   ke 
k .

 - P   jen pro popsanou oblast  a s  -
.  jiné  nebo   je pov vána za  v roz-

poru s . Za kody vzniklé následkem  v rozporu s  nebo 
.
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Var
Pro      s  materiálem!  materiál 

.

 - Tento  mohou vat  ve  od 8 let a osoby se  fyzic-
kými, senzorickými nebo  schopnostmi nebo  zku-

 a i,  tak  pod dohledem nebo byly koleny pro 
v .

 - i.
 -  a  vykonávanou vatelem  prov  i,  by byly 

 -  8 let.

 - vat, kozen.
 -  je  kabel kozen,  jej  jen autorizovaný servis, aby 

.
 - vat, k
 - Pokud jsou  nebo   kozena,  být opravena pouze 

k
 - Práce na  a opravách, které   krytu  ochranu 
proti expozici  mikrovlnné energie,  prov  pouze  -

i.
 -    mezi  a . e, aby se mezi -

  a  plochou nenacházely   nebo zbytky potravin.
 - v .
 - v e.
 - Postavte  tak, aby byl  dostatek  pro cirkulaci vzduchu. Je 

: 
 -
 - 10 cm vzadu
 - 5 cm na obou stranách

 -   být váno pouze tehdy, pokud je   a k ko 
namontováno.

 - , vat.
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 - Pokud bude ze  vystupovat kou , je nutné je  vypnout nebo 
vytáhnout   ze zásuvky.  je nutné ponechat , aby 

 -    v   v plastových nebo  obalech 

 - Pro    být obsah   a  s kou 
  nebo  a    být kontrolována 

teplota.
 - v  tekutin mikrovlnami  vést ke   varu -

 varu). Ty mohou   malém  nádoby   nebo -
nout. .

 -  ani vejce se sk kou, ani celá v  vejce,  mohou -
vat.

 -  výbuchu!   tekutiny nebo potraviny v 
nádobách.

 -   ,  a   a  zbytky po-
travin. Neúplná   vést ke  povrchu a   ovlivnit 

 - Tento    pro provoz s   nebo samostatným 
systémem dálkového ovládán . 

Symbol na   na plochy, které se  provozu za-
vaj . Nedotýkejte se  ploch a jejich okol . P  jen 

 -    do vody nebo jiných kapalin a  jej pod tek
vodou. 

 - .
 - v
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 -    se e,  by-
ly   obalové materiály 

.
 -     
desku na pravé    jako 
ochrana magnetronu, který  mikro-

.
 -   jen k elektrickému napá-
jen ,   a frekvence se shoduje 
s údaji na typovém  Typový 

.
 -   jen do kozené, 
podle  instalované zásuvky 

kontaktem.
 -  pokládejte  na rovnou plo-
chu, která je  stabiln , aby 
mohla unést hmotnost  spolu 
s vanými potravinami. 

, aby   dostatek 
pro cirkulaci vzduchu.

 -
 -  se  postavit na horký povrch 

kosti tepelného zdroje. 

rovozu

 -   být provozováno, pokud je 
kozeno nebo vykazuje chybnou funkci. 

kontrolujte, zda
 - jsou  bezv   a nepo-

kozena,
 - nejsou prasklé nebo  

 - nejsou kozená  nebo 
plochy,

 - na  nejsou  vypoukliny ne-
bo trhliny;

 - k l.

 -   k fritov  potravin 
v oleji nebo tuku. Olej/tuk  nekont-
rolov

 - Z potravin a   kovové i, 
jako jsou svorky, , dráty atd. Jis-

k r.
 - Nikdy nenechávejte   pro-
vozu bez dozoru.

 - Po     ze 
zásuvky.

 -   nebo  nechejte 

 -     
k .

Jakmile   od , je nut-
né      nastavit 

P  
provozu

r

  postavte na stabiln , rovnou plochu.
 Postavte  tak, aby byl  do-

 -
 - 10 cm vzadu
 - 5 cm na obou stranách

     a -
   (viz  

v

 I    -
    grilov  funkce 

k lehké  k  a zápachu. To je nor-
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 a  to é. Pro 
o.

 tabulka ukazuje, které materiály 
jsou vhodné pro   v mikro-
vlnné  a/nebo  grilován . Materiá-
ly, které jsou vhodné pro oba typy , 

kombinovanou funkci.

Materiál Mikrovln-
ná trouba funkce 

ano ano

ne ne

keramika
ano ano

k ne ano

vhodné do mikro-
vlnné trouby*

ano ne

ková fólie 
v

ne ano

pa ové a lepen-
kové nádo vhod-
né do mikrovlnné 
trouby (nap . obaly 
rychlého o st-
ven )*

ano ne

kovovým 
dekorem

ne ano

Grilov ne ano

*     pod 
dohledem.

 
(obrázek 1  )

Podle  programu se mohou na 
displeji zobrazov

Symbol

Automatický program

Obrátit pokrm

k

Grilov

Pomalá, va

Kombinovaná funkce 2

va

Kombinovaná funkce 1

Mikrovlnný provoz

Rozmrazov

konu 

k w

kombinovaná funkce 

ko pro  grilov  nebo kom-
binované funkce

ko pro   a formátu 
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E Volba programu 

ko pro  vhodného automatické-
ho programu.

F P ehled progr

  automatických 
l.

k

H Uk

ko pro  nebo uk  pro-

 pro  , hmotnosti ne-
.

rava

rava potravin

 ani vejce se sk -
kou, ani celá v  vejce, proto-

 mohou   nebo 
vat.

Pozor! Pokud chcete vat potraviny 
 kombinované funkce nebo progra-

mu, který kombinovanou funkci vá, 
 nádobu z  skla nebo 

keramiky.

  potraviny podle vaného 
typu  do vhodné nádoby. Neuza-

i.
  budete v mikrovlnné  -
vovat potraviny s tlustou  nebo slup-
kou, jako jsou brambory,  a párky, 

k kou.

r rázek 2  )

    tahem za madlo 

 Zkontrolujte, zda je   

r

a) pro funkci mikr rouby a 
k rogramy

Funkce mikrovlnné trouby je vhodná pro 
v v

 Postavte nádobu s vanými potra-
.

 Zakryjte    plas-
tovým krytem pro mikrovlnné trouby, za-

 tak   -
i.

    tak,  je -
e, .

b) pr rázek 3  )

Pozor!  pro  s grilo-
v    plastové kryty, mohou se 
roztavit.

P  grilov  funkci pro  po-
travin, které   zlatavý nádech. Pro 

  vaných potravin po-
v

 Postavte grilov    -
e.

 Postavte nádobu s vanými potra-
vinami na grilov
   grilov  funkce lze alternativ-

 potraviny, jako  plátek masa, 
v

 Dbejte na  vzdálenost mezi 
potravinami a grilov  topným 
na stropu mikrovlnné trouby.
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    tak,  je -
e, .

c) pro k -
k rogramy

Pozor!    s kom-
binovanou   plastové nádoby 

, mohou se roztavit.

V kombinovaném provozu je nejprve za-
pnuta funkce mikrovlnné trouby a poté gri-
lov  funkce. Je vhodná pro  po-
travin, které se  uv  a  
lehký zlatavý nádech.

 Postavte nádobu s vanými potra-
.

    tak,  je -
e, .

r

 Zapojte elektrickou  do ko-
zené, podle  instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.
 -  zvukový signál.  se 
v klidovém stavu.

rava

Tipy pr konu a doby 
ravy.

 - e, pokud jsou k dispozici, údaje 
k   výkonu a dob 
na obalech  potravin. -

 tyto údaje a  pouze, pokud je 
to nutné,  trochu  po dok

 - Pokud vám  pro daný pokrm znám 
vhodný  w , vyberte  stu-

k
 - U neznámé doby  nastavte 
dobu  a zkontrolujte poté teplotu 

potraviny. V   znovu na-

 - Doba    na 
potravin. Jako   pravi-
dlo : dvojnásobné  = -

konu

a) pro funkci mikr rouby

V  tabulce jsou uvedeny procent-
 údaje zobrazované na displeji a 

výkon ve wattech.

odpov dá v konu ve wattech

100% 800 W

80% 640 W

60% 480 W

40% 320 W

20% 160 W

00% 0 W *

* : Tento výkon je 
pro automatické programy.  

 na „00%“  
v

 Pro   výkonu mikrovlnné 
funkce  v klidovém stavu ko 

.
    se výkon 

  o „20%“.  ko  
tolikrát, dokud  zobrazena va-

b) pr kombinovanou 
funkci

Grilov  funkci  lze vat samostat-
 nebo v kombinaci s  mikrovlnné 

. V kombinovaném provozu je 
nejprve zapnuta funkce mikrovlnné trouby 
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a poté grilov  funkce.  kombinova-
ného procesu  je automaticky po 

  prov  v  a zbylý  gri-
lov  v jednom procesu.  

v

 
Výkon grilov  funkce je  1000 W. 
Funkce je vhodná nap . pro grilov  
masa, ,  a  

 Kombinovaná funkce 1:
va ze 30 % 

v . Je vhodná nap . 
pro v b, brambor 

 Kombinovaná funkce 2:
va ze 55 % 

v . Je vhodná nap . 
pro v

 Pro   výkonu grilov  ne-
bo kombinované funkce  v klido-
vém stavu ko . Na displeji 
se  symbol pro grilov  funkci .
 Pro  jedné z kombinovaných funk-

  znovu ko , dokud 
l.

ravy

Jakmile jste vybrali  výkonu pro mi-
krovlnnou, grilov  nebo kombinovanou 
funkci,

 Pro   doby 
   . -

né kroky   na délce doby 

 - 0-5 minut: kroky po 10 sekundách
 - 5-10 minut: kroky po 30 sekundách
 - 10-30 minut: kroky po 60 sekundách
 - 30-95 minut: kroky po 5 minutách

Kdykoliv   nastavené 
výkonu a doby   tak,  stisk-
nete ko .    do kli-
dového stavu.

ravy

Jakmile byla  kerá zadán , bliká 
na displeji , aby upozornil na to, 

k .

 ko .
 -
 - Jakmile uplyne nastavená doba, 

 zvukové signály, které 
uk

Pokud chcete  pokrm  -
ho mikrovlnného  výkonu, lze alter-

  i funkci rychlého . Ta 
funguje pouze u funkce mikrovlnné trouby 
a nelze ji spojovat s grilov  nebo kombi-
novanou funkc .

  pokrm do mikrovlnné trouby, jak 
je popsáno v   potravin do 

 ko .
 -
 - Je automaticky nastaven  stu-

k . 
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 Pokud si   dobu , 
 znovu ko  pro 

doby  v  po 30 sekundách.
 Pro  dobu   -

 nebo uk  . Viz k tomu 
  nebo  uk

P k
ravy

 Pokud chcete  , 
ko .

 Pokud chcete  uk  , 
 dvakrát ko  .  -

P r

Pro   nebo  by 
se  potraviny   nebo 

   tak,  stisknete -
ko 
 Pokrmy jako nudle a polévky e.
 Velk e.
      

 tak,    
.

 P  v  tak,   -
ko .

rava

V automatických programech jsou 
 výkonu a doby  pro 

pokrmy.  pouze vybrat vhodný pro-
gram a nastavit hmotnost pokrmu nebo 

.
V  tabulce jsou uvedeny údaje 
k hmotnosti nebo   pro jednotli-
vé automatické programy.
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. Symbol Automatic-
rogram

Hmotnost  
(porce) 

Jednotka 

Min. Max.

1 Nápoje 1 3 1 porce
 

2 150 g 600 g 150 g
v

(vhodné do mikrovlnné trouby) 

3 T 100 g 300 g 100 g
v

(vhodné do mikrovlnné trouby) 

4 Brambory 1 3 1 porce

v
(vhodné do mikrovlnné trouby)

k kou
 

(1 = 230 g, 2 = 460 g, 3 = 690 g)

5 Automatické 
v

200 g 800 g 100 g

6 Ryby 200 g 600 g 100 g

7 800 g 1400 g 200 g

8 Maso* 200 g 600 g 100 g

9 va 
pizzy

150 g 450 g 150 g

10 Rozmrazo-
v

100 g g 100 g
Program je na displeji signalizo-
ván symbolem.

*Pozor! Tyto programy v  kombinovanou funkci.   nádoby nebo 
kryty z plastu, mohou se roztavit.
**P   vody    a   na  vaných 
potravin:

P
 -
 -
 -
 -

P
 -
 -
 -
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Programy pro   a masa se 
  lobmys vejbo es ijelpsid aN .urep sabo

 , který  na to,  je nut-
né pokrm obrátit.   -
je a  pokrm e. Poté 

   a   
v .

  pokrm do mikrovlnné trouby, jak 
je popsáno v   potravin do 

 ko .
 - Na displeji se  symbol  

 - Opakovaným   lze 

 ko  tolikrát, dokud se 
vaného 

programu. 

P
 P  

vaného pokrmu a 
.

 J kerá zadán , 
bliká na displeji symbol .

ko 
 -   s . Doba -
vy  na druhu programu a nasta-
vené hmotnosti nebo   a je 

i.

Proces lze kdykoliv uk  tak,  stisknete 
ko .    do klidové-

ho stavu.

Odebr r

  v 
 varu  v

tekutin. Ty mohou   malém 
 nádoby   ne-

bo .   -
.

  horkými -
ly! Teplota pokrmu vá i ná-
dob .    ne-

k

Jakmile uplyne nastavená doba,  
zvukové signály a na displeji se  nápis 
„End“. 

 je vybaven ochlazov  funkc . Po-
kud byl  ván  2 mi-
nuty, ventilátor   cca 3 minuty 

 Nechejte pokrm  kolik minut ve 
vypnutém  , aby se 

   tahem za madlo . 
   do klidového stavu 

(ochlazov
    a postavte je na 

k

k

P  ké pojistky lze zabránit tomu, 
v i.

  v klidovém stavu na dobu 
5 sekund ko .  zvukový signál 
a na displeji se  symbol . 

vat.
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 Pro  ké pojistky  -
 ko  na dobu 5 sekund. Sym-

bol  na displeji zmiz .

 lze zobrazovat ve formátu 12 nebo 

 Pro  formátu   v klido-
ko : 

 -
 -

 Pro  hodin   ovla-
 .

 P  kem .  zvukový sig-
nál a lze nastavit minuty.
 Pro  minut  

 .
 P  kem .  zvukový sig-

Jakmile   od , je nutné 

Var
 úrazu elektrickým 

proudem následkem vlhkosti! -

 -
 - k
 - .

Pozor!
 -   houby ani abra-

  , aby se kodil 
e.

 -   spreje pro 
trouby. T kodit.

P

   do provozu je nutné 

     
povrchy a   lehce -

kem.
  , k ko a grilov   -

 teplou vodou a trochou  pro-

 P e.

r

 
 Nechejte    ochladit. 
 v
  také   a k ko, aby 

   pouze lehce 
kem.

 
   okénko lehce na-

 kem z obou stran a také 

 P e.

Tip: 
Pro   , -

 dát do misky vhodné pro 
v mikrovlnné   vody s trochou 
citronové  a  a nechat  cca 
5 minut v .  poté  -
k e.

rázek 4  )

  , k ko a grilov   -
 teplou vodou a trochou  pro-

 Poté   pod tek  vodou 
e.

   k ko do  tak,  je 
necháte  shora sklouznout do -
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 otvoru.  k kem -
te trochu doprava a doleva, dokud zcela 
nesklouzne do svého uchycen .
 P    na k ko. Dbejte 

 na správné   ta-
e.

Likvidace

Likvidace obalu

Obal produktu sestává z recyklovatelných 
. Materiály obalu zlikvidujte po-

dle jejich  na  
, pop .  

r

Pokud  nebudete ch  elektrický 
stroj pou vat, bezplatn  jej ode-

vzdejte na v ném s ném st
pro vyslou  elektrospo e. Vyslou é 
elektrospo  se v ádném a  nesm
dostat do popelnic pro zbytkový odpad (viz 
symbol).

Odevzdejte  
v takovém stavu, aby bylo  jej poz-

vat. 
  mohou obsa-

hovat kodlivé látky.  chybném zacháze-
 s  nebo jeho k  
  likvidaci   k ko-

Technick

Tento výrobek spl je po adavky evropské 
normy EN 55011. Výrobek je v sho  s nor-
mou za azen jako stroj 2. skupiny, y B. 
Skupina 2 znamená,   vytv  vy-
sok  energii ve  elektro-
magnetického  za  tepelné 
úpravy potravin.   B znamená, 

. 

Model MW-C001

Mikrovlnná 
trouba:
Grilova  funkce:

230-240 V ~ | 50 Hz
230-240 V ~ | 50 Hz

kon
Mikrovlnná 
trouba:
Grilova  funkce:

1200 W
1000 W

Výkon mikro-
vlnné trouby

max. 800 W

Frekvence 
mikrovlnného 

2450 MHz

e

-
cca 263 x 450 x 405 mm

cca 210 x 315 x 329 mm

-
ho prostoru  

(celkem) cca 20 litru

Hmotnost (netto) cca 12,4 kg

Hluk 64 dB(A)

kabelu
cca 1,40 m

ké a optick
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Záruka

-
ta zakoupen .
Záruka se nevztahuje na kozen , které je 

  návodu k obsluze, 
 v rozporu s , neodborným 

, svévolnými opravami nebo 
v . 
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i,

 vam na kupnji novog . 
-

rom cijene i kvalitete koji  vam donijeti 
. 

Prije uporabe ovog  upoznajte se 
sa svim napomenama o njegovoj uporabi 
i sigurnosti. 
Upotrebljavajte  samo kako je to opi-
sano i samo u navedenim  pri-
mjene. Pri vanju  predajte 

Opseg isporuke

 - Mikrov
 -
 -
 - Upute za uporabu

Provjerite jesu li  svi dijelovi i ima 
kom transporta. 

Ne k
U   obratite se 
 

Sigurnost

P v
P
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne napomene navedene u nastavku. 

Odgovar raba

 - Upotrebljavajte  samo za pripremu namirnica koje su prikladne za mikro-
valnu  i .  jela ili  i zagrijavanje  jastuka, 

, i, v e.
 - Pri pripremi upotrebljavajte samo pribor prikladan za mikrovalnu , me-

e.
 - Nikada ne upotrebljav
 -  je namijenjen  uporabi u privatnim . On nije 

komercijalnu uporabu.
 - Upotrebljavajte  samo u opisanom  primjene i s originalnim pri-
borom. Svaka druga uporaba ili izmjena  smatra se neodgov . 
Ne preuzimamo odgovornost za  nastale neodgov  uporabom ili 
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Upozor
Postoji opasnost od  djece pri igranju  materijalom!  

van dohvata djece. 

 - Ovaj  smiju upotrebljavati djeca od osam godina i osobe sa smanjenim 
-

nja ako su pod nadzorom druge osobe ili ako su u svrhu sigurne uporabe ure-
v ko su shv i.

 -
 -  i k ko vanje ne smiju obavljati djeca, osim ako imaju osam 
godina ili su starija i pod nadzorom druge osobe.

 - Djecu  od osam godina trebate  izvan dohvata  i 
kabela.

 - Ne smijete upotrebljav k i. 
 - Ako je  kabel , smije ga zamijeniti samo  servis da se 
izbjegnu opasnosti.

 - Ne smijete upotrebljav k e.
 - -
cirana osoba.

 - Radove vanja i popravke koji zahtijevaju odstranjivanje poklopca koji 
osigurava  od   mikrovalne energije, moraju obaviti 

 - Ne  predmete  vrata i . Pobrinite se da  brtve 

 - r.
 - vati samo ak i.
 - Postavite  tako da ostane dovoljno prostora za cirkulaciju zraka. Potrebni 

: 
 - 20 cm prema gore 
 - 10 cm prema dolje
 - 5 cm na obje strane

 -  smijete upotrebljavati samo ako su okretni tanjur i  prsten od-
gov i.
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 - Izv
 - Ako iz  izlazi dim, morate ga odmah  ili   
iz e.  vrata zatvorenima kako bi ste  eventualne nastale pla-
menove.

 - Opasnost od  Pri zagrijavanju jela u  ili papirnim posudama 

 - Da biste izbjegli opekline, morate  ili protresti  u 
ije uporabe.

 - Zagrijavanje  mikrovalnom   izazvati  zakuha-
vanje (predvrenje). One  pri slaboj  posude mogu  zakuhati ili 
prskati. v e.

 - Ne zagrijavajte jaja s ljuskom ili cijela skuhana jaja u  zato  ona mo-
gu eksplodirati za vrijeme i kratko nakon pripreme.

 - Opasnost od eksplozije! Ne zagrijavajte  ili hranu u zatvorenim posu-
dama.

 - Redovito  , vrata i brtve vrata i uklonite ostatke hrane. Neade-
kvatna   izazvati   i time utjecati na  vijek, 

vati i opasne situacije.
 - Ovaj  nije namijenjen radu s vanjskim  vremena ili posebnim 
daljinskim sustavom.

Oprez! 
Simbol na  prikazuje  koje se zagrijavaju za vrijeme ra-
da. Ne dodirujte te  i njihovo e. Upotrebljavajte samo 

 - Nikada ne uranjajte  u vodu ili druge  i ne  ga pod 
vodom. 

 -
 - vajte se odlomka 
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 - Prije prve uporabe provjerite da ste uklo-
nili sve materijale za pakiranje iz -

 - Ne uklanjajte svijetlo sivu  po-
krovnu  na desnoj  stijen-
ki! Ona  za  cijevi magnetnih 
polja k v

 -   samo na strujno napa-
janje koje ima napon i frekvenciju koji se 
podudaraju s podacima na tipskoj 
Tipska  nalazi se na  strani 

 -   samo na , 
propisno   sa 
uzemljenjem.

 - Uvijek postavite  na ravnu 
koja je dovoljno stabilna da podnese -
nu  i kuhane hrane. Osigurajte da 

 ima dovoljno mjesta za cirkulaciju 
zraka.

 - Nikada ne prekriv e.
 - Ne smijete postaviti  na  povr-

e.

rada

 - Ne smijete upotrebljavati  ako je 
 ili ima kvarove. Prije uporabe 

provjerite da
 - se vrata besprijekorno zatvaraju i da ni-

 - da spojnice i sigurnosni zapori vrata ni-

 - da brtve vrata i brtvene  nisu 

 - da na  nema udubljenja ili na-
puklina

 -

 - Ne upotrebljavajte  za  na-
mirnica u ulju ili masti. Ulje/mast 
prskati bez nadzora i zapaliti se.

 - Uklonite metalne dijelove kao  su 
spojnice, zatv i,  itd. s namirnica 
i pakiranja. Stvaranje iskri na metalu mo-

r.
 - Nikada ne ostavljajte  bez nadzora 
za vrijeme rada.

 - Nakon svake uporabe izvucite 

 - Ostavite  da se ohladi prije 
ili spremanja.

 - Prije svakog    i od-
e.

Napomena:
 se  odspoji sa strujne e, mo-

rate ponovno namjestiti vrijeme pri ponov-
noj uporabi (vidi odlomak „P vanje 
vremena“).

rad

P r

 Postavite  na stabilnu i ravnu po-

 Postavite  tako da ostane dovoljno 
prostora za cirkulaciju zraka.
P
 - 20 cm prema gore
 - 10 cm prema dolje
 - 5 cm na obje strane

rabe

    i pribor prije prve 
uporabe (vidi odlomak  i nje-
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Napomena:  temeljitom 
pri prvoj uporabi funkcije   do-

 do stvaranja laganog dima i mirisa. To je 
 i nije opasno. Otvorite npr. pro-

vanje.

Odabir odgovar

U  tablici  vidjeti koje su 
posude prikladne za pripremu s funkcijom 
mikrovalne  i/ili . Posude koje 
su prikladne za obje vrste pripreme mogu 
se upotrebljavati i za kombiniranu funkciju.

Mikroval-
a 

a 
r a 

vatrostalno staklo da da

nevatrostalno 
staklo

ne ne

vatrostalna kera-
mika

da da

metalne posude ne da

prikladno za mi-
krov

da ne

aluminijska folija ne da

r-
tonsk e 
prikladno zamikro-
v r. 
posuda za brzu 
hranu)*

da ne

-
nim ukrasima

ne da

ne da

* Opasnost od zapaljenja! Nadzirite .

Prikaz i upr
(slika 1  )

A Prikaz

Ovisno o postavci programa na prikazu 
e.

Simbol

Automatski program

Okretanje jela

Prikaz vremena/stanja miro-
vanja

Polagana, blaga priprema

Kombinirana funkcija 2

Brza priprema

Kombinirana funkcija 1

Rad s mikrov

Odmrzavanje

B P

T v vata.

r kombinirana 

Tipka za vanje funkcije 
kombinirane funkcije.

D P remena 

Tipka za vanje vremena i formata od 
12 sati ili 24 sata.
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E Odabir programa 

Tipka za odabir odgov  automat-
skog programa.

F Pregled programa

Pregled svih automatskih programa i pripa-
va.

G Pokr r

Tipka za pokretanje pripreme.

rekid 

Tipka za prekid ili  postupka ili 
pripreme.

J Okretni regulator 

Regulator za vanje vremena, 
ili broja porcija.

Priprema

Priprema namirnica

Oprez! 
Ne zagrijavajte jaja s ljuskom ili 
cijela skuhana jaja u  za-
to  ona mogu eksplodirati za 
vrijeme i kratko nakon pripreme.

Pozor! Ako  pripremiti namirnice s 
kombiniranom funkcijom ili programom 
koji primjenjuje kombiniranu funkciju, upo-
trijebite posudu od vatrostalnog stakla ili 
vatrostalne keramike.

 Stavite namirnice u odgov  posudu 
ovisno o  vrsti pripreme. Ne zatva-
rajte je.
 V  puta vilicom probodite namirnice 
s debelom k  ili ljuskom kao  su 
krumpir,  i kobasice prije nego 
ih pripremite u mikrov i.

Priprema ur 2  )

 Otvorite vrata  tako da 

 Provjerite da li je okretni tanjur u isprav-

r

r -
govar kog programa

Funkcija mikrovalne  prikladna je za 
kuhanje i zagrijavanje namirnica.

 Stavite posudu s namirnicama na okretni 
tanjur.
 Na primjer, prekrijte posudu 

 poklopcem za mikrovalne -
nice da izbjegnete  
zbog prskanja.
 Zatvorite vrata  tako da ih priti-

r 3  )

Pozor! Pri pripremi s funkcijom  ne 
upotrebljav
se mogu rastopiti.

Upotrebljavajte funkciju  za pripre-
mu namirnica koje trebaju malo potamniti. 
Da postignete  tamnjenje namirnica, 

 Stavite  za  u sredinu okret-
nog tanjura.
 Stavite posudu s namirnicama za pripre-

 Pri uporabi funkcije   staviti 
namirnice kao npr. komad mesa tak

 Pri tome pazite na dovoljan razmak izme-
 namirnica i  elementa 

na stropu mikrov e.
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 Zatvorite vrata  tako da ih priti-

c) za kombinir ra-
kog programa  

Pozor! Pri pripremi s kombiniranom funk-
cijom ne upotrebljavajte  posude 

i.

U k
se  funkcija mikrovalne 
i . On je prikladan za pripremu na-
mirnica koje trebaju malo potamniti.

 Stavite posudu s namirnicama za pripre-
mu na okretni tanjur.
 Zatvorite vrata  tako da ih priti-

 Utaknite   u , 
propisno   sa 
kontaktom.
 - va se signalni ton.  se na-
lazi u stanju mirovanja.

rema

remena pripreme

 - Ako postoje podaci o vanju stup-
njeva snage i vremena pripreme na pa-
kiranjima  namirnica, pridr-

vajte ih se. Ne prek  te podatke, 
nego po potrebi nakon  postup-
ka pripreme produljite vrijeme.

 - Ako vam ne bi bila poznata odgov
snaga za  jelo, odaberite srednji 
stupanj snage i pratite postupak pripre-
me.

 - U  nepoznatog vremena pripreme 

postavite  vrijeme pripreme i nakon 
toga provjerite temperaturu namirnice. 
Po potrebi ponovno namjestite vrijeme 
pripreme.

 - Vrijeme pripreme jela ovisi o k  na-
mirnica. Kao grubo pravilo vrijedi: dvo-
struka k  = otprilike dvostruko vri-
jeme.

P

r

U  tablici   podatke 
o postocima i  snagu u vatima 
koji se pojavljuju na prikazu.

Prikaz odgovara snazi u vatima

100% 800 W

80% 640 W

60% 480 W

40% 320 W

20% 160 W

00% 0 W *

* Napomena: Ova je snaga potrebna za 
automatske programe. Pri  na-

 na „00%“ ne dolazi do zagri-
javanja namirnica.

 Za  stupnjeva snage funkcije 
mikrovalne  u stanju mirovanja 
pritisnite tipku . Na prikazu se pojav-
ljuje „100%“.
 Ponovnim pritiskom na tipku  snaga se 
smanjuje za „20%“.  tipku  
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r kombiniranu 

Funkcija   se upotrebljava-
ti samostalno ili u kombinaciji s funkcijom 
mikrovalne . U kombiniranom 

 rada  se 
funkcija mikrovalne  i . Za 
vrijeme kombiniranog postupka 
se vrijeme automatski i u jednom postupku 
rezervira za kuhanje, a preostalo vrijeme za 

. T  prebacivanja funkcija  se 
primijetiti po laganom kliku.

 r
Snaga funkcije  uvijek iznosi 1000 W. 
Funkcija je prikladna npr. za  ko-
mada mesa, mesnih okruglica,  i ko-

e.

 Kombinir

valnom 
,
. To je npr. prikladno za kuhanje 

i brzo tamnjenje ribe,
hrane.

 Kombinir

valnom 
,
. To je npr. prikladno za kuhanje 

i tamnjenje jela od peradi.

 Za  stupnjeva snage funkcije 
 ili kombinirane funkcije u stanju 

mirovanja pritisnite tipku . Na 
prikazu se pojavljuje simbol za funkciju 

.

 Za  kombiniranih funkcija po-
novno pritisnite tipku  dok se na 
prikazu ne pojavi odgov l.

P remena pripreme

 odaberete stupanj snage za funkciju 
mikrovalne  ili za funkciju 
ili kombiniranu funkciju,  namjestiti 
vrijeme pripreme.

  okretni regulator   da na-
mjestite potrebno vrijeme pripreme. Mo-

 koraci  ovise o duljini 
vremena pripreme:
 - 0-5 minuta: Koraci od 10 sekundi
 - 5-10 minuta: Koraci od 30 sekundi
 - 10-30 minuta: Koraci od 60 sekundi
 - 30-95 minuta: Koraci od 5 minuta

Napomena:
vak

za stupanj snage ili vrijeme pripreme ta-
ko da pritisnete tipku .  se 

vanja.

Pokr reme

  sve potrebne unose, treperi 
prikaz  kako bi pokazao da je 

 Pritisnite tipku .
 -
 -  istekne postavljeno vrijeme, ogla-

vaju se  signalna tona kako bi se 
e.

Brzo pokr

Ako  zagrijati jelo s  stup-
njem snage za mikrovalnu , -
te upotrijebiti i funkciju brzog pokretanja. 
Ona radi samo s funkcijom mikrovalne -
nice i ne  se kombinirati s funkcijom 

kombiniranom funkcijom.
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 Napunite mikrovalnu  prema opi-

 U stanju mirovanja pritisnite tipku .
 -
 - Automatski se   stupanj 
snage i vrijeme pripreme od 30 sekundi. 

 Ako  dulje vrijeme pripreme, ponov-
no pritisnite tipku  da  vrijeme 
pripreme u koracima od 30 sekundi.
 Za  vrijeme pripreme prekinite ili 
ranije  pripremu. Vidi odlomak 
„Prekid ili raniji  vremena pri-
preme“.

Prekid ili r ršetak vremena 
pripreme

 Ako  prekinuti pripremu, pritisnite 
tipku .
 Ako  ranije prekinuti pripremu, dva-
put pritisnite tipku .  se 

vanja.

reme

Za ravnomjerno zagrijavanje ili tamnjenje 
trebate povremeno  namirnice ili ih 

i.

 Prekinite pripremu tako da pritisnete tip-
ku  ili otvorite vrata.
  jela kao  su tjestenina 

e.
 Preokrenite velike namirnice.
 Promijenite raspored pri pripremi  di-
jelova tako da postavite dijelove koji su 

o.
 Nastavite s pripremom tako da zatvorite 
vrata i ponovno pritisnete tipku .

Automatska priprema

U programima automatike navedeni su 
stupnjevi snage i vremena pripreme za ra-

 jela. Morate  samo odabrati -
ni program i namjestiti  jela ili broj 
porcija.
U  tablici   podatke 
o  i porcijama za  progra-
me automatike.
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Br. Simbol Automatski 
program

T  
(por

Jedinica Napomene

Min Maks

1 Napici 1 3 1 porcija
k  

2 150 g 600 g 150 g
Priprema u zatvorenoj posudi 
(prikladnoj za mikrovalnu nicu) 
i s vodom**

3 Tjestenina 100 g 300 g 100 g
Priprema u zatvorenoj posudi 
(prikladnoj za mikrovalnu nicu) 
i s vodom**

4 Krumpir 1 3 1 porcija

Priprema u zatvorenoj posudi (pri-
kladnoj za mikrovalnu nicu)
Operite krumpir prije pripreme 

k  
(1 = 230 g, 2 = 460 g, 3 = 690 g)

5 Automatsko 
zagrijavanje

200 g 800 g 100 g

6 Riba 200 g 600 g 100 g

7 Perad* 800 g 1400 g 200 g

8 Meso* 200 g 600 g 100 g

9 Zagrijavanje 
pizze

150 g 450 g 150 g

10 Odmrzava-
nje

100 g g 100 g
Program se signalizira simbolom 
na prikazu.

*Pozor! Ti programi upotrebljavaju kombiniranu funkciju. Ne upotrebljavajte  po-
i.

**Potrebna k  vode pri pripremi tjestenine i  ovisi o k  hrane koja se priprema:

P
 -
 -
 -
 -

Potrebna voda za tjesteninu:
 - za 100 g tjestenine 700 ml
 - za 200 g tjestenine 1400 ml
 - za 300 g tjestenine 2100 ml
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Napomena:
Programi za perad i meso povremeno se 
prekidaju. Na prikazu se pojavljuje simbol  

  koji vas  na to da trebate 
preokrenuti jelo. Otvorite vrata 
i  preokrenite jelo. Nakon toga mo-

 ponovno zatvoriti vrata i nastaviti pri-
premu tako da pritisnete tipku .

 Napunite mikrovalnu  prema opi-

 Pritisnite tipku .
 - Na prikazu se pojavljuje simbol  

 - V  pritiskanjem tipke  mo-
e.

 Toliko puta pritisnite tipku  dok se na 
-

ma. 
-

ma vidi odlomak „Opis programa“.
 Nakon toga okretnim regulatorom  

koja se priprema 
ili broj porcija.
 , 
na prikazu treperi simbol  . Pritisnite 
tipku  da pokrenete program.
 -   s pripremom. Vrijeme 
pripreme ovisi o vrsti programa i namje-

  ili broju porcija i odbrojava 

Napomena:
 u svakom trenutku prekinuti pos-

tupak tako da pritisnete tipku .  se 
vanja.

Pr r

Oprez! 
Postoji opasnost od opeklina 
zbog predvrenja pri zagrijavanju 

 One  pri slaboj vi-
braciji posude mogu  za-
kuhati ili prskati. Budite 
pri v e.

Oprez! 
Postoji opasnost od opeklina 
zbog  dijelova! Temperatu-
ra hrane zagrijava i posudu. Uvi-
jek upotrebljavajte krpu za lonac 

 istekne postavljeno vrijeme, va-
ju se  signalna tona i na  prikazu se 

. 

Napomena:
 ima funkciju vanja. Ako je 
 radio najmanje dvije minute, ven-

tilator radi  najmanje tri minute nakon 
ko su vrata otvorena.

 Ostavite jelo da  nekoliko minuta stoji 
u   kako bi se toplina 
ravnomjerno rasporedila u namirnici.
 Otvorite vrata tako da   na 
vratima.  se  u stanje mirova-

vanja).
 Izvadite  posudu i postavite je na 
v

 za djecu   da djeca 
bez nadzora upotrebljav

 U stanju mirovanja pet sekundi 
tipku . va se signalni ton i na pri-



43

kazu se pojavljuje simbol . Sada  ne 
v

 Ponovno pritisnite tipku  na pet sekun-
di da uklonite  za djecu. Simbol  
na prikazu nestaje.

P remena

Vrijeme se  prikazivati u formatu od 
12 sati ili 24 sata.

 U stanju mirovanja pritisnite tipku  da 
odaberete format vremena: 
 - Jedanput pritisnite tipku = format od 

 - Dvaput pritisnite tipku = format od 

  okretni regulator   da na-
mjestite sate.
 Potvrdite tipkom . va se signalni 

e.
  okretni regulator   da na-
mjestite minute.
 Potvrdite tipkom . va se signalni 
ton i  je ponovno u stanju mirova-
nja.

Napomena:
 se  odspoji sa strujne e, mo-

rate ponovno namjestiti vrijeme pri ponov-
noj uporabi.

Upozor
Opasnost od strujnog udara zbog 

 - nemojte uranjati u vodu
 - nemojte  pod  vo-
dom

 - nemojte  u perilici za po-
e.

Pozor! 
 - Ne upotrebljavajte abrazivne  ili 
abrazivna sredstva za  kako ne 

 - Ne upotrebljavajte sprejeve za 
e.

rabe

Prije prvog  u rad morate temeljito 
r.

  sve  i  ure-
 prije svake uporabe blago -

nom krpom.
  okretni tanjur, potporni prsten 
i  za  toplom vodom i sred-

 Nak e.

r

 e.
 Ostavite  da se po potrebi potpuno 
ohladi.
 P
 Izvadite i okretni tanjur i  prsten 
kak
   samo blago 
krpom.
 Uklonite sve ostatke hrane.
  prozirni  s obje strane te 
brtvu vrata i brtvenu  blago na-

 Nak

Savjet: 
Kako bi ste uklonili neugodne mirise, -
te staviti  vode s malo soka i koricom 
limuna u posudu prikladnu za mikrovalnu 

 i ostaviti sve da zakuha oko pet mi-
nuta u . Nakon toga  

e.
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ra (slika 4  )

  okretni tanjur, potporni prsten 
i  za  toplom vodom i sred-

 Nakon toga operite dijelove pod 
e.

 Vratite  prsten u  tako 
da ga  pustite da odozgo klizne 
u  otvor. Pri tome malo 
potporni prsten u jednom i drugom smje-
ru dok potpuno ne klizne u svoj prihvat.
 Stavite okretni tanjur na  prsten. 
Pri tome pazite na ispravan  okret-
nog tanjura.

r

Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala 
koji se  reciklirati. Zbrinite materijale 
za pakiranje u skladu s oznakom na javnim 
sabirnim mjestima ili u skladu s lokalnim 
propisima.

rog ur

Ako  ne  upotrebljavati elek-
 , besplatno ga 

na javnom sabirnom mjestu za elek-
 e.  se  nikako 

ne smiju odlagati u kante za preostali, -
ni otpad (vidi simbol).

   tako da to ne 
 na njegovu kasniju ponovnu upora-

. 
  mogu vati 

tvari. Neodgov  uporaba ili 
 u  kasnije  

mogu izazvati  zdravlja ili -

T

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima eu-
ropske norme EN55011. Proizvod je, uskla-

 skupine 2, razreda B. Skupina 2 zna-
 da  namjenski proizvodi visokofre-

kventnu energiju u obliku elekromagnetnih 
zraka za toplinsku obradu namirnica. Ure-

 razreda B  da je  pogodan za 
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Model MW-C001

Napon
Mikrovalna 

Funkcija r tilja:
230-240 V ~ | 50 Hz
230-240 V ~ | 50 Hz

Ulazna snaga
Mikrovalna 

Funkcija r tilja:
1200 W
1000 W

Izlazna snaga maks. 800 W

Frekvencija 
mikrovalne 

2450 MHz

Dimenzije 

Vanjske dimen-
zije
Dimenzije 
prostora za 
pripremu hrane

V

ca. 263 x 450 x 405 mm

ca. 210 x 315 x 329 mm

Zapremina 
prostora za 
pripremu hrane 

(Ukupno) ca. 20 litara

T ca. 12,4 kg

Buka 64 dB(A)

-
nog kabela

ca. 1,40 m

Napomena:
T k k e.

Jamstvo

-
tuma kupnje.
Jamstvo ne obuhv   zbog ne-

vanja uputa za uporabu, zloupo-
rabe,  uporabe, popravaka od 
strane korisnika ili nedostatnog vanja 

e.
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Szanowni Klienci!

Gratulujemy zakupu nowego . 
Zdecydowali  P  na zakup produk-
tu o dosk  stosunku ceny do jak i, 
który sprawi P i. 
Przed  kowania -
dzenia    ze wszystkimi 
wskazówkami   oraz 

wa. 
  kow  

w opisany sposób oraz  w po-
danym zakresie zastosow . W przypadku 
przekazania  osobom trzecim 

.

Zakres dostawy

 - Kuchenka mikrofalowa
 - Talerz obrotowy z  obrotowym
 - Ruszt
 -

 , czy wszystkie  zo-
 dostarczone oraz skontrolow  -

dzenie pod  uszk  transporto-
wych. 

w k
W przypadku stwierdzenia szkód 

W wa.
Przed pierwszym    uw    wska-

wa.
Aby  sobie  kowania,   wszyst-

wa.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

 -  w    do   , 
które  przeznaczone do przygotowania w kuchenkach mikrofalowych i do 
grillowania. wanie poduszek, pan-

 - Do  potraw  w   , które  przezna-
czone do  w kuchence mikrofalowej. Nie w  metalowych pojemni-
ków.

 - kow
 -  przeznaczone jest do  w prywatnych gospodarstwach domo-
wych. komercyjnego. 

 -  wykorzystyw    w  zakresie zastoso-
w  i tylko z oryginalnym .  inne zastosowanie lub zmiana 
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w  uw  jest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy od-
k wania niezgodnego z przezna-

i.

r

 uduszenia  dzieci w przypadku zabawy materia-
 opakowaniowymi!  koniecznie   opakowa-

i. 

 -    wane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ogra-

którym brakuje wiedzy lub , tylko pod warunkiem,   nad-
zorowane,  pouczone na temat bezpiecznego kowania 

 - ,
 - Prace  z czyszczeniem i   nie   prze-
prowadzane przez dzieci, chyba    8 lat i  pod nadzorem osób 

 - Dzieci w wieku  8 lat nie powinny   do  oraz 
o.

 - Nie wolno w  produktu, gdy uszkodzone  przewód zasilania lub obudowa.
 - Aby  , uszkodzony przewód zasilania   wymieniany 

wany serwis naprawczy.
 - Nie wolno w  produktu, gdy uszkodzone  drzwiczki lub uszczelki wok
drzwiczek.

 -  uszkodzonych drzwiczek lub uszczelek wok  drzwiczek  prze-

 - Prace konserwacyjne i naprawcze, które   obudowy zapew-
  przed napromieniowaniem przez  mikrofal,  prze-

 - Nie   przedmiotów  drzwiczki a e.  
o to, aby   wok  drzwi a  przylegania uszczelki 
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 -
 - w k o.
 -   w taki sposób, aby    miejsca na 

. w : 
 - 20 cm u góry 
 -
 - 5 cm po bokach

 -   w  e, gdy talerz obrotowy i  obrotowy 
wane.

 - towy.
 -  z  wydobywa  dym, natychmiast   lub 

 wtyczk  z gniazda sieciowego. Drzwiczki   za-
e, e.

 -  zapalenia! Podczas podgrzewania potraw w pojemnikach 
papierowych lub z tworzywa sztucznego nie   
bez nadzoru.

 - Aby  ,  przed podaniem  dziecku zawsze zamie-
 zaw  lub   lub  z  i 

 - Podgrzewanie  w kuchence mikrofalowej  prow  do -
nego wrzenia (zahamowanie wrzenia). Przy niewielkim poruszeniu pojemni-
kiem    gw   lub . Podczas wyjmowania 

w
 - Nie ogrzew  w kuchence jaj w skorupce ani  ugotowanych jaj, 

w
 -  wybuchu! Nie ogrzew  cieczy ani produktów -

 - Regularnie  e, drzwiczki i uszczelki wok  drzwiczek i usuw
resztki produktów . Zaniedbanie czyszczenia  
prow  do uszkodzenia powierzchni i w  przez to negatywnie na -

 , a  prow  do powstania niebezpiecznych sytuacji.
 -  to nie jest przeznaczone do eksploatacji przy  

o.
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Ostr
Ten symbol na  wskazuje na powierzchnie, które nagrzew

 podczas wania . Nie   tych powierzchni 
ani ich otoczenia.  w  tylko przeznaczonego do tego celu 

ków.
 - Nie    w wodzie ani w innych cieczach, nie wolno 

. 
 - warce.
 -  stosow   do wskazówek zawartych w rozdziale „Czyszczenie i pie-

 

 - Przed pierwszym   
si   z    usu-

 wszystkie  opakowaniowe.
 - Nie usuw  jasnoszarej  mikowej na 
prawej   

 ona do ochrony magnetronu, który 
emituje mikrofale.

 -    
do zasilania, którego  i -

  zgodne z danymi na tabliczce 
znamionowej! Tabliczka znamionowa 

 -    
do nieuszkodzonego,  zamon-
towanego gniazdka.

 - Zawsze   na równej 
powierzchni,  stabilnej, 
aby   w  
i  produktów.  przy 
tym  o   miejsca, 

w
 - Nigdy nie przykryw  otworów wentyla-
cyjnych.

 - Nie wolno   na 
. 

kowania

 - Nie wolno w  uszkodzonego -
dzenia ani   nie-

o. Przed   spraw-
, czy:

 - drzwiczki  sprawne i nie  uszkodzone,
 - zawiasy i blokady bezpiecze twa drzwi-
czek nie  wy amane lub poluzowane,

 - uszczelka wok  drzwiczek i powierzch-
nia przylegania uszczelki nie  uszko-
dzone,

 -  nie ma  ani zary-
sow

 - kabel sieciowy nie jest uszkodzony.
 - Nie w   do 
w oleju lub  produktów -
czych. Olej lub    pry-

 w sposób niekontrolowany lub 

 - Z produktów spo ywczych i opakowa
na y  metalowe elementy, takie 
jak zamkn a, druciki itp. Iskrzenie meta-
lu mo  doprowa  do powstania ognia.

 -  nigdy nie  uruchomio-

 - Po     -
dzenie od zasilania. 
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 - Przed czyszczeniem  oraz 
 go na miejsce, gdzie 

przechowywane,  , 
ostygnie. 

 - Przed  czyszczeniem  wy-
. 

  zostanie  od 
sieci, przy   trzeba ponow-
nie  zegar (patrz punkt „Ustawianie 

Przed pierwszym uruchomieniem

   na stabilnej, równej 
powierzchni.
   w taki sposób, aby 

   miejsca na 

w
 - 20 cm u góry
 -
 - 5 cm po bokach

 Przed pierwszym u yciem na y do ad-
nie wycz  urz dzenie i akcesoria (patrz 
rozdzia „Czyszczen nacj .

 Pomimo  czysz-
czenia podczas pierwszego  funkcji 
grillowania    lekki dym 
i charakterystyczny zapach. Jest to zjawisko 
normalne i nie stanowi . 

  wentylacj  otwie-
o.

W  
k

W  tabeli   informa-
cj  jakie pojemniki   do -
dzania potraw przy  funkcji mikrofal 
i/lub funkcji grillowania. Pojemniki, które 
przeznaczone do obu sposobów przygoto-
wania potraw,   stosowane rów-

Tworzywo
mikrofal 

a 
grillowa-
nia 

ogniotrw o tak tak

nieogniotrw nie nie

ogniotrw
ceramika

tak tak

pojemniki meta-
lowe

nie tak

naczynia z two-
rzyw sztucznych 
przeznaczone do 

-
ce mikrofalowej*

tak nie

folie i pojemniki 
aluminiowe

nie tak

naczynia papie-

(np. pojemniki na 
fastfood) przezna-

mikrofalowej*

tak nie

o-
wymi zdobieniami

nie tak

Ruszt nie tak
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*  zapalenia! Nie 

W  
s. 1  )

A W

W  od  programu na 
    -

ce symbole:

Symbol Znaczenie

Program automatyczny

Tryb grillowania
Wskazanie czasu/ tryb spo-
czynku

aktywne
Ustawienie w procentach

Ustawienie w gramach
Powolne, delikatne podgrze-
wanie

Szybkie podgrzewanie

Tryb mikrofal

B Ustawianie stopnia mocy 

Przycisk do ustawiania stopnia mocy (W)

Przycisk do ustawiania funkcji grillowania 

D Ustawianie zegara 

Przycisk do ustawiania zegara i formatu 
czasu 12- lub 24-godzinnego

E W rogramu 

Przycisk do wyboru odpowiedniego progra-
mu automatycznego

rogr

 wszystkich programów automa-
w.

G Start / szybki start 

Przycisk  przygotowanie po-
trawy

H Stop / anulowanie 

Przycisk do przerwania lub zak
procesu lub przygotowania potrawy

J Pokr rotowe 

P  do ustawiania czasu, wagi lub licz-
by porcji

Przygotowanie

Przygotowanie pr  

Ostr
Nie ogrzew  w kuchence jaj 
w skorupace ani  ugoto-
wanych jaj,  w trakcie pod-
grzewania lub  po 

Uwaga! Do przygotowania potraw z -
ciem funkcji  lub programu wy-
k    w
pojemnika ze   lub -
roodpornej ceramiki.
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  produkty  w pojemni-
ku odpowiednim do wybranego sposobu 
przygotowania. Nie   po-
jemników.
 Przed  do kuchenki mikrofalo-
wej produkty ze sk , takie jak ziem-
niaki, pomidory lub i,  wie-

s. 2  )

 Drzwiczki   , 
.

 , czy talerz obrotowy jest we 
i.

r

r  
programy automatyczne

Funkcja mikrofal  do gotowania i pod-
grzew

 P  pojemnik z produktami -
czymi na talerzu obrotowym.
  pojemnik przy  na 

 w handlu pokrywki z tworzywa 
sztucznego do  w kuchenkach mi-
krofalowych, aby zapobiec zabrudzeniu 

 Zamk  drzwiczki urz dzenia, dociska-
j c je, a  zablokuj  s  w sposób s yszalny.

s. 3  )

Uwaga! Podczas przygotowywania pro-
duktów  grillowania nie w

 z tworzywa sztucznego, poniew

w  funkcji grillowania do przygotowa-
nia produktów , które  
lekko . Aby produkty bardziej 

,

 P
 P  pojemnik z produktami -
czymi na ruszcie.
 Podczas wania funkcji grillowania al-
ternatywnie   produkt, np. 

, e.
 Zachow    pro-
duktów  od elementu grzej-
nego grilla   u góry we-

 Zamk  drzwiczki urz dzenia, dociska-
j c je, a  zablokuj  s  w sposób s yszalny.

 
programy automatyczne

Uwaga! Podczas przygotowywania pro-
duktów z  funkcji  nie -
w  pojemników ani  z tworzywa 
sztucznego, poniew

W trybie  obie funkcje funkcja mi-
krofal i grillowania   jedna po 
drugiej. Ten tryb nadaje  do przygotowa-
nia produktów , które 

ko zarumienione.

 P  pojemnik z produktami -
czymi na talerzu obrotowym.
 Zamk  drzwiczki urz dzenia, dociska-
j c je, a  zablokuj  s  w sposób s yszalny.

Pr k
wtykowego

   wtyczk  do nieuszko-
dzonego,  zamontowanego 
gniazdka elektrycznego.
 - Rozlega  .  znajduje 
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r

 -  danych  usta-
 stopnia mocy i czasu -

nia umieszczonych na opakowaniach 
produktów przez producenta. Nie 

 podanych danych. W razie 
potrzeby, po zak  procesu przy-

,   jeszcze dodat-
kow

 -  zalecany dla danego produktu sto-
 mocy nie jest znany,  

  mocy i nadzorow  proces 

 - W przypadku, gdy czas 
produktu nie jest znany,  
krótszy czas , a 

  produktu. W razie 
potrzeby ponownie  czas -
dzania.

 - Czas  potrawy  od ilo-
 produktu o. Generalna za-

sada to: podwójna  = w 

Ustawianie stopnia mocy

rofal

W  tabeli   informacje 
  procentowych i odpo-

watach.

Wskazanie Moc w watach

100% 800 W

80% 640 W

60% 480 W

40% 320 W

20% 160 W

00% 0 W*

* Wskazówka: Ten  mocy jest 
wykorzystywany w programach auto-
matycznych. W przypadku 
ustawienia „00%  nie  pod-
grzew

 W celu ustawienia stopni mocy dla funk-
cji mikrofal  w trybie spoczynku 
przycisk . Na  pojawia 

 Ponowne  przycisku  powo-
duje zmniejszenie stopnia mocy o . 

 przycisk  do momentu,  na 
 pojawi   wskaza-

nie procentowe.

Funkcja grillowania    wana 
oddzielnie lub w  z  mi-

. W trybie  obie funkcje 
funkcja mikrofal i grillowania  
jedna po drugiej. Podczas trybu 
przez  czas produkty  podgrze-
wane, a  przez  
czasu grillowane – przebiega to automa-
tycznie w ramach jednego procesu. Mo-
ment  z jednej funkcji na 

e.
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 mocy funkcji grillowania wynosi 

zawsze 1000 W. Funkcja przeznaczona jest 
np. do grillowania plastrów , kotle-
tów mielonych, ków i porcji kurcza-
ka lub zapiekania kanapek.

 
W ramach tej funkcji przygotowanie 
potrawy przebiega w 30% czasu w trybie 
mikrofal, a przez 70% czasu w trybie gril-
lowania. Funkcja przeznaczona jest np. do 
podgrzewania i szybkiego przyrumieniania 
ryby, ziemniaków i zapiekanek.

 
W ramach tej funkcji przygotowanie 
potrawy przebiega w 55% czasu w trybie 
mikrofal, a przez 45% czasu w trybie 
grillowania. w p. do 
podgrzewania i przyrumieniania potraw 

 W celu ustawienia stopni mocy dla funkcji 
grillowania lub funkcji  
w trybie spoczynku przycisk . Na 

 pojawia  symbol funkcji 
grillowania .
 W celu ustawienia jednej z funkcji -

  ksicyzrp einwonop aksican hcynozc
 do momentu,  na -

l.

Po ustawieniu stopnia mocy dla funkcji mi-
krofal albo funkcji grillowania lub czonej 

  czas nia potrawy.

   obrotowe  , aby 
 potrzebny czas . 

Interw     w 

 - 0-5 minut: interw
 - 5-10 minut: interw
 - 10-30 minut: interw
 - 30-95 minut: interw

 W  momencie  
wszystkie ustawienia stopni mocy lub 
czasu ,  przycisk 

.  powraca do trybu spo-
czynku.

rawy

Gdy  wprowadzone wszystkie istot-
ne ustawienia, na  miga sym-

, co oznacza,   jest goto-

 .
 -  rozpoczyna 
potrawy.

 - Gdy  ustawiony czas, rozlega-
  cztery  kowe, które 

k

Szybki start

 kownik chce  
na  stopniu mocy przy 
funkcji mikrofal,   alterna-
tywnie  funkcji szybkiego startu. Funk-
cja ta   dla funkcji mikrofal 
i nie  stosow  jej dla funkcji grillo-
w

  produkty w kuchence, jak opisa-
no w punkcie  produktów do 
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 .
 -  natychmiast rozpoczyna 

 - Automatycznie wybierany jest -
szy  mocy i czas 
30 sekund. 

 Aby   czas , 
ponownie  przycisk .  ko-
lejne  spowoduje 

 Aby  czas  potrawy, 
 przerw   lub zak -

 je przed  ustawionego cza-
su. Patrz punkt „Przerwanie procesu przy-

 lub zak  

Przerwanie pr
lub zak

 Aby przerw  proces  po-
trawy, .
 Aby zak   potrawy 
przed  ustawionego czasu, naci-

 dwukrotnie przycisk . 
powraca do trybu spoczynku.

Aby równomiernie  lub przyrumie-
 potraw   w czasie 

.

 Przerw   potrawy, naciska-
i.

  potrawy takie jak makarony 
czy zupy.
 
 W przypadku potraw  
z wielu ków  ich ustawie-
nie:    z brzegu 

e. 

  kontynuow  e, 
tzn.  drzwiczki i ponownie naci-

.

-
tycznym

W programach automatycznych zapisane 
 stopnie mocy i czasy  dla 

 potraw. kownik musi tylko wy-
 odpowiedni program i  w

i.
W  tabeli   informa-
cje na temat w  wagi lub liczby porcji 
dla poszczególnych programów automa-
tycznych.
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Nr Symbol Program 
automa-
tyczny

Waga  
(por

ro-
duktu na 

Min. Maks.

1 Napoje 1 3 1 porcja
 

2 150 g 600 g 150 g
pojemniku (przystosowanym do 

3 Makaron 100 g 300 g 100 g
pojemniku (przystosowanym do 

4 Ziemniaki 1 3 1 porcja

pojemniku (przystosowanym do 

widelcem.
 

(1 = 230 g, 2 = 460 g, 3 = 690 g)

5
Automatycz-
ne podgrze-
wanie

200 g 800 g 100 g

6 Ryba 200 g 600 g 100 g

7 Drób* 800 g 1400 g 200 g

8 200 g 600 g 100 g

9 Podgrzewa-
nie pizzy

150 g 450 g 150 g

10 100 g g 100 g
Program sygnalizowany jest przez 

-
tlaczu.

*Uwaga! Te programy wyk   . Nie stosow  pojemników ani przy-
wa sztucznego, poniew

** w
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 -
 -
 -

 - na 100 g makaronu 700 ml
 - na 200 g makaronu 1400 ml
 - na 300 g makaronu 2100 ml

Programy drób i   w trakcie przy-
 przerywane. Na 

pojawia  symbol  , który przypomi-
na o k  obrócenia potrawy. Na-

  drzwiczki i  
potraw    z powrotem 
drzwiczki i  przycisk , aby konty-
nuow e.

  produkty w kuchence, jak opisa-
no w punkcie  produktów do 

 .
 -   lobmys is aiwajop uzcalteiwyw aN

 i cyfra 1.
 -  przycisk wielokrotnie , aby 

  -

programu. 

 -
wego  w

i.
 wadzone wszystkie 
istotne ustawienia,
miga symbol . , 

 -  rozpoczyna 
potrawy. Czas   od 
rodzaju programu i ustawionej wagi lub 
liczby porcji produktu.  jest 

o.

W  momencie  przerw  pro-
ces,  przycisk .  po-
wraca do trybu spoczynku.

W r -
dzenia

Ostr
 oparzenia 

spowodowane zahamowaniem 
wrzenia w przypadku podgrze-
wania  Przy niewielkim 
poruszeniu pojemnikiem 

  gw  
lub . Podczas wyjmowa-
nia pojemnika  zachow

Ostr
 poparzenia 

 elementami! Podczas 
podgrzewania produktu rozgrze-
wa   pojemnik. 

w   lub 
kuchennych.

Gdy  ustawiony czas,  
cztery  kowe i na -

. 

  jest w 
.   wane przez 

przynajmniej 2 minuty, po jego 
wentylator pracuje jeszcze przez ok. 3 mi-
nuty, warte.
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 Po    kilka 
minut, aby    równomier-
nie w produkcie.
 Drzwiczki  ,  za 
klam   powraca do trybu 

   pojemnik i  go 
na ogniotrw i.

Dodatk

Ustawianie zabezpieczenia przed 

Zabezpieczenie przed  zapobiega 
niekontrolowanemu korzystaniu z -
nia przez dzieci.

 W trybie spoczynku  przycisk 
i  przez 5 sekund. Rozlega 

 kowy i na  po-
jawia  symbol .  nie -

 Ponownie  przycisk  i przytrzy-
 przez 5 sekund, aby  zabez-

pieczenie przed i. Symbol  na 
e.

Ustawianie zegara

Czas    w formacie 12- 
lub 24-godzinnym.

 Aby  format czasu, w trybie spo-
: 

 - 1x  przycisk = format 12-go-
dzinny,

 - 2x  przycisk = format 24-go-
dzinny.

   obrotowe  , aby 
.

 P  przyciskiem .Rozlega 
 kowy i   mi-

nuty.

   obrotowe  , aby 

 P  przyciskiem . Rozlega 
 kowy i  znajduje 

  zostanie  od 
sieci, przy   trzeba ponow-

r.

 
 ze  na 

Nie wolno:
 - e,
 -   pod 

 - warce.

Uwaga! 
 -  nie stosow   ani ków 
do szorowania, aby nie uszk  po-

 - Nie w  sprayów do piekarników. Mo-
k e.

Przed pierwszym   

 Przed pierwszym  
wszystkie powierzchnie i  -
dzenia za  lekko wilgotnej -
reczki.
  talerz obrotowy,  ob-
rotowy i ruszt   z dodatkiem 

  starannie  wszystkie 
elementy.



59

 k
 W razie potrzeby  

k
 
   talerz obrotowy i 
obrotowy, aby    pod 
nimi zabrudzenia.
    za 
lekk i.
  wszystkie resztki produktów spo-

  okienko z obu stron oraz 
uszczelk  wok  drzwiczek i 
przylegania uszczelki za  wilgot-

i.
 e.

Wskazówka: 
Aby  nieprzyjemny zapach, 

 do  miseczk  przystoso-
w  do  w kuchence mikrofalowej, 

-
ku i skórki z cytryny, a  gotow
przez ok. 5 minut. Na koniec  -

s. 4  )

  talerz obrotowy,  ob-
rotowy i ruszt   z dodatkiem 

    po  wo-

 Ponownie   obrotowy na 
e, wsuw  go  od 

   .rówto ulec oget od ynaizdiwezrp w yróg
 przy tym  w obie strony 

do momentu,  kowicie wsunie 
wanie.

 P  talerz obrotowy na 
obrotowym.  uw  na poprawne 
umieszczenie talerza obrotowego.

kowania

Opakowanie produktu wykonane jest  
z   recyklingowi. 

 opakowaniowe  utylizo-
w  zgodnie z ich oznakowaniem w pu-
blicznych punktach odbioru odpadów lub 
zgodnie z wytycznymi 

 nie   P  w
swojego  elektrycznego, 

   je do punk-
tu odbioru  . W 
wypadku nie wolno  

 elektrycznych do pojemników 
na odpady   do ponownego 
przetworzenia (patrz symbol).

P  

   w takim stanie, 
aby   jego  ponowne 
wykorzystanie lub przetworzenie. 

 elektryczne  
szkodliwe substancje.  ob-
chodzenie  lub uszkodzenie 

 stw   dla zdrowia lub 
powodow  zanieczyszczenie wody lub 

kowania. 
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Dane techniczne

Ten produkt  wymagania euro-
pejskiej normy EN 55011. Produkt 

jako  grupy 2, klasy B. Grupa 
, warza 

 o  radiowej w postaci 
promieniowania elektromagnetycznego do 
obróbki cieplnej produktów . 

 klasy B oznacza,   na-
daje  do zastosowania w miejscu za-
mieszkania.

Model MW-C001

Funkcja mikro-
fal:
Funkcja grillo-
wania:

230-240 V ~ | 50 Hz

230-240 V ~ | 50 Hz

Pobór mocy
Funkcja mikro-
fal:
Funkcja grillo-
wania:

1200 W

1000 W

Moc oddawana maks. 800 W

mikrofal
2450 MHz

Wymiary  

Wymiary ze-

Wymiary we-

wysok k
k

ok. 263 x 450 x 405 mm

ok. 210 x 315 x 329 mm

P kowita) ok. 20 litrów

Waga (netto) ok. 12,4 kg

P 64 dB(A)

-
wodu zasilania

ok. 1,40 m

Zastrzegamy sobie  wprowadze-
nia zmian technicznych oraz w 

Gwar

Gwarancja nie obejmuje szkód 
z nieprzestrzeganiem instrukcji i, 

kowaniem niezgodnym z przeznacze-
niem,  obchodzeniem si  
naprawami przeprowadzanymi na 

k  lub  konserw
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Stimate client

V   pentru  noului dvs. 
aparat.  decis   un produs cu 
un raport  excelent care v  va 

i. 
Înainte de utilizarea aparatului familiari-

v  cu toate  privind ope-
. 

 aparatul numai în modul descris 
 numai în scopurile e. În cazul 

transmiterii aparatului unei alte persoane, 
i, de asemenea, toate documentele 

aferente acestuia.

Pachetul de livrare

 - Cuptor cu microunde
 - Platou rotativ cu inel rotativ
 -
 -

 aparatul cu privire la  surveni-
te în timpul transportului. 
Nu  în  aparatul  aces-
ta este deteriorat! 
În cazul   un magazin 

Sigur

 importante privind  se vor citi cu   se vor 

 cu    privind  înaintea primei utili-
i.

În vederea unei  sigure  toate  privind 
prezentate în continuare.

Utilizar

 -  aparatul numai pentru prepararea alimentelor adecvate pentru utili-
zare în cuptorul cu microunde  pentru  grill. Uscarea alimentelor sau 

   pernelor de , papucilor, r, lavetelor 
, aprinderea sau incendii.

 - La preparare se vor utiliza numai vase adecvate  la microunde, recipi-

 - r.
 - Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Aparatul nu este prev  pen-
tru utilizarea în scopuri profesionale.

 - F  aparatul numai pentru domeniul de utilizare descris  cu accesoriile 

e. 
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Sigur rsoanelor

Avertizare! 

r. 

 -

 necesare,  sunt  sau  au fost  cu privi-
re la utilizarea  a acestui aparat  au  pericolele cu privire la acesta.

 - l.
 -    de  prev  pentru utilizator nu sunt per-

v i. 
 -  aparatul  cablul de conexiune departe de accesul copiilor cu vârsta 
sub 8 ani. 

Aspecte generale privind sigur
 - Aparatul nu se va utiliza atunci când cablul de alimentare sau carcasa sunt 
defecte.

 - În cazul  cablului de alimentare, în vederea  pericolelor, acesta 
se v i.

 - Aparatul nu se v e.
 -   garniturile  sunt deteriorate, acestea se vor repara numai de 

 -  de    care   unui capac de 
 împotriva expunerii la energia microundelor, se vor efectua numai de 

 -
e.

 - Nu este  instalarea aparatului în corpurile de mobilier încastrate sau în 
dulapuri.

 - Aparatul se va utiliza numai într r, separat.
 - -
rului. : 
 - 20 cm în sus 
 - 10 cm în spate
 - 5 cm în laterale
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 - Aparatul se v
 - v.
 -  este degajat fum din aparat, acesta se va opri imediat sau se va scoate 

 din .  trebuie   pentru a  eventualele 

 - Pericol de aprindere! La  alimentelor în recipiente din plastic sau hâr-
tie, aparatul trebuie supravegheat.

 - Pentru evitarea arsurilor,  biberoanelor  borcanelor cu  pentru 
-

i.
 -

-
lui. r.

 -

 - P e.
 -  periodic aparatul, , garniturile    resturile de ali-

e.
 - Aparatul nu este conceput pentru utilizarea cu temporizatoare externe sau sis-

Pr

i. Nu   respective  nici zona 
. v

 - Nu  aparatul în  sau în alte lichide  nu îl  sub jet de . 
 - Aparatul nu se v vase.
 -

Sigur r re

 - Înainte de prima utilizare v  
toate materialele de ambalare au fost în-

i.
 - Nu  placa de  de culoare 
gri deschis  pe peretele interior 
din dreapta! Aceasta  magne-

e.
 -  aparatul numai la surse de 
alimentare cu energie  ale 
tensiune   corespund -
ilor de pe  de  

i.
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 -  aparatul numai la o  cu 
contact de   corespun-

 -  aparatul întotdeauna pe o su-

a suporta greutatea aparatului  a ali-
mentelor de preparat. În acest scop asi-

aerului la aparat.
 - -

e.
 - Aparatul nu se va amplasa pe o 

Sigur re

 - Aparatul nu trebuie utilizat atunci când 
este deteriorat sau  erori de func-

 - -

 - balamalele  dispozitivele de închidere 

e,
 - -

 - aparatul  nu prezinte  nere-

 - cablul de alimentare nu este deteriorat.
 - Nu  aparatul pentru frigerea ali-
mentelor în ulei sau e. -

 -  piesele metalice, precum 
agrafele, dispozitivele de închidere, sâr-
mele etc. de la alimente  ambalaje. 
Formarea scânteilor la nivelul metalului 
poate provoca incendiu.

 - Nu   aparatul nesuprave-
i.

 -

Sigur r re

 -  aparatul  se  înaintea 
i.

 -
   de la 

În cazul  aparatului de la 
, la reutilizare trebuie  ora 

(pentru aceasta se va consulta 
„Setarea orei

Înaintea primei puneri în 
 

Instalarea aparatului

  aparatul pe o  , 

 P  aparatul astfel încât  existe 

 - 20 cm în sus
 - 10 cm în spate
 - 5 cm în laterale

Cur r

  temeinic aparatul  accesoriile 
înaintea primei  (pentru aceasta 
se va consulta   

prima utilizare a  grill este 
formarea fumului  mirosului r. Acest 

-
cient , de exemplu, prin deschide-
rea ferestrei.
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Alegerea recipientelor adecvate

În  tabel sunt prezentate reci-
pientele adecvate pentru prepararea cu 

 microunde  grill. Recipientele 
adecvate pentru ambele tipuri de preparare 

Material Microun-
de grill 

da da

nu nu

- da da

recipiente metalice nu da

vase din plastic 
adecvate pentru 
utilizarea la micro-
unde*

da nu

din aluminiu
nu da

recipiente din 

adecvate pentru 
utilizarea la micro-
unde (de exemplu 
recipiente tip fast-
food)*

da nu

vase cu ornamen-
te metalice

nu da

nu da

* Pericol de aprindere! 
aparatul.

(imaginea 1  )

i.

Simbolul

Programul automat

Întoarcerea alimentelor

Modul grill

v

Setare în procente

Setare în grame

,

Mod microunde

Decongelare

B Setarea puterii 

T e.

T  pentru setarea  grill sau func-
e.

D Setarea orei 

T  pentru setarea orei  a formatului de 
12 sau 24 de ore.
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E Selectarea programului 

T  pentru selectarea programului auto-
mat adecvat.

F Prezentarea gener rogramelor

Prezentarea  a tuturor programe-
e.

G Pornirea / pornirea r

T i.

H Oprirea/abandonarea 

i.

J Regulator rotativ 

Regulator pentru setarea orei,  sau 
i.

Pr rea

Pr rea alimentelor
Pr
Nu   în   nici 

deoarece acestea pot exploda 
pe durata  sau la scurt 

    alimen-
tele cu ajutorul  combinate sau al 
unui program care   combi-

,  un vas din  sau 

  alimentele într-un vas adec-
vat, în  de tipul de preparare dorit. 

l.
  cu o , în mai multe lo-
curi, alimentele cu membrana sau coaja 

-
i, înainte de a le prepara în cuptorul cu 

microunde.

Pr rea aparatului (imaginea 2  )

   aparatului trâgând de mâ-
ner.
 

Introducerea alimentelor în cuptor

r rogra-
mele automate cor re

 microunde este adecv  pentru 
r.

  vasul cu alimente pe platoul ro-
tativ.
 Pentru a evita stropirea  
aparatului  recipientul, de exem-
plu, cu un capac de plastic special pentru 
cuptoare cu microunde.
   aparatului  

 (imaginea 3  )

Nu  capace din plastic în 
cazul  cu  grill, deoarece 
acestea s-ar putea topi.

Utiliza  fun a grill în vederea o nerii 
unei rumeniri re a alimentelor. Pentru 
o rumenire mai accentuat  utiliza  gr tarul.

   în centrul platoului rotativ.
 v r.
 La utilizarea  grill, ca alternativ , 

r.
 -
mente  elementul de  al -
rului dispus în partea de sus a cuptorului 
cu microunde.
   aparatului  
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rogra-
mele automate cor re

Nu  vase sau capace din 
plastic la folosirea  combinate, de-
oarece acestea s-ar putea topi.

În regimul combinat,  microunde 
 grill sunt comutate alternativ. Acest 

regim este adecvat pentru   rume-
r.

  vasul cu alimente pe platoul ro-
tativ.
   aparatului  

   într-o  cu con-
tact de   

 - Este emis un semnal sonor. Aparatul se 

Preparar

Sugestii de reglare a treptei de putere 
reparare

 -  sunt disponibile,  indica-
 privind reglarea treptelor de putere 

 timpilor de preparare prev  pe am-
balajele alimentelor. Nu  valorile 

preparare,  este necesar, mai prelun-
l.

 -  nu  puterea 
adecv  pentru preparatul respectiv, 

 o  medie  
procesul de preparare.

 -  nu  timpul de preparare, 
 un timp de preparare mai scurt 

-

lor.  este necesar,  din nou un 
timp de preparare.

 - Timpul de preparare a alimentelor depin-
de de cantitatea acestora. F  orien-
tativ  : cantitate  = timp 
aproximativ dublu.

Setarea treptei de putere

rounde

procentuale  puterea  în w  pre-

cor

100% 800 W

80% 640 W

60% 480 W

40% 320 W

20% 160 W

00% 0 W *

* :  putere este 
pentru programele automate. În cazul 

 manuale la „00%  nu are loc în-
r.

 Pentru setarea treptelor de putere ale 
 microunde, în starea de repaus 

se va  tasta 

  din nou a tastei  
diminuarea puterii cu câte . -

 tasta  -
jului dorit.

 -
pendent sau în  cu  mi-
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. În regimul combinat, 
microunde   grill sunt comutate 
alternativ. Pe durata procedeului combi-
nat este utilizat un anumit interval pentru 
preparare, iar intervalul  este utilizat 
pentru frigere, în mod automat  într-o sin-

 . Momentul  

 
Puterea  grill este întotdeauna de 
1000 W.  este adecv , de exemplu, 
pentru frigerea feliilor de carne, chiftelelor, 

   de pui sau gratinarea 
r.

 
i, prepararea se rea-

l.
adecv , de exemplu, pentru prepararea 

produselor gratinate

 
i, prepararea se rea-

l. 
v , de exemplu, pentru 

 Pentru setarea treptelor de putere ale 
unei  grill sau combinate, în starea 
de repaus se va  tasta . Pe 

.

 Pentru setarea uneia dintre  com-
binate  din nou tasta  

r.

Setarea timpului de preparare

 selectarea treptei de putere pentru 
 microunde sau pentru o  grill 

ori ,  seta timpul de prepa-
rare.

  regulatorul de rotativ   pentru 
a seta timpul de preparare necesar. Trep-
tele de setare posibile depind de durata 
timpului de preparare:
 - 0-5 minute: trepte de 10 secunde
 - 5-10 minute: trepte de 30 de secunde
 - 10-30 minute: trepte de 60 de secunde
 - 30-95 minute: trepte de 5 minute

  anula în orice moment -
le privind treapta de putere sau timpul de 
preparare prin  tastei . Apara-
tul revine în starea de repaus.

Începerea prepar

  realizarea tuturor 
, 

indicând  aparatul este  pentru 
preparare.

 .
 - Aparatul începe prepararea.
 -  scurgerea timpului setat sunt emi-

-
i.

Pornirea r

    un aliment la cea 
mai   de putere a cuptorului cu 
microunde,  utiliza, alternativ, 
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de pornire . Aceasta 
numai  cu  microunde  nu 

  alimentele în cuptorul cu mi-
crounde conform descrierii din 

 .
 - Aparatul începe imediat prepararea.
 - Este  automat cea mai 

 de putere  un timp de prepa-
rare de 30 de secunde. 

     un timp de prepa-
rare mai îndelungat,  din nou tas-
ta  pentru a  timpul de preparare în 
trepte de 30 de secunde.
 Pentru un timp de preparare mai scurt 

-
rarea. În acest scop  

a timpului de preparare

     prepararea, 
.

 -
rea,  tasta  de  ori. Aparatul 
revine în starea de repaus.

repararea

Pentru   sau rumenire, 
alimentele trebuie amestecate din când în 

e.

  prepararea prin  tas-
tei i.
  alimentele cum sunt pastele 

 i.

 La prepararea mai multor  modi-

s.
 Prepararea  prin închiderea 

.

Preparar

În programele automate sunt memorate 
treptele de putere  timpii de preparare 
pentru diferite alimente. Nu trebuie decât 

  programul adecvat  greutatea 
i.

-
 privind greutatea sau  pentru 

programele automate individuale.
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Nr. Simbolul Programul 
automat

Greutatea Unitate  
per tr

Min Max

1 1 3
 

2 Orez 150 g 600 g 150 g
Prepararea în vas închis (adecvat 

3 Paste 100 g 300 g 100 g
Prepararea în vas închis (adecvat 

4 1 3

Prepararea în vas închis (adecvat 
pentru utilizarea la microunde)

 
(1 = 230 g, 2 = 460 g, 3 = 690 g)

5 200 g 800 g 100 g

6 P 200 g 600 g 100 g

7 Pui* 800 g 1400 g 200 g

8 Carne* 200 g 600 g 100 g

9
pizzei

150 g 450 g 150 g

10 Deconge-
lare

100 g g 100 g
cu ajutorul simbolului.

* Aceste programe   . Nu  vase sau capace din 
plastic, deoarece acestea s-ar putea topi.
**Cantitatea  de  la prepararea pastelor  orezului depinde de cantitatea pre-
paratului:

 - pentru 150 g orez, 285 ml
 - pentru 300 g orez, 570 ml
 - pentru 450 g orez, 855 ml
 - pentru 600 g orez, 1140 ml

 - pentru 100 g paste, 700 ml
 - pentru 200 g paste, 1400 ml
 - pentru 300 g paste, 2100 ml
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Între timp, programele pentru pui  -
-

lul   care v    
alimentele.   aparatului 

 alimentele cu . Apoi 
închide din nou   continua prepararea 

.

  alimentele în cuptorul cu mi-
crounde conform descrierii din 

 .
 -   cifra 1.
 - -
rea de mai multe ori a tastei .

  
 

P
individuale se v

 -

regulatorului rotativ .
 r 

. 
 pentru a porni progra-

mul.
 - Aparatul începe prepararea. Timpul de 
preparare depinde de tipul programului 

 greutatea sau  de  se-
tate  este contorizat  pe 

-
ce moment prin  tastei . Apara-
tul revine în starea de repaus.

Scoaterea alimentelor din cuptor

Pr
Pericol de arsuri cauzat de în-

lichidelor! Acestea se pot rev

o   a recipientului. 
 cu  la scoaterea 

recipientului din cuptor.

Pr
Pericol de ardere din cauza com-

-
tura alimentelor  

 recipientului. 
întotdeauna lavete sau 

e.

 scurgerea timpului setat sunt emise 

. 
.

Aparatul este dotat cu o  de e. 
 utilizarea aparatului minimum 2 mi-

nute, ventilatorul  din 
 aproximativ 3 minute chiar  se 

  preparatul câteva minute în cupto-
rul oprit pentru a permite   se 
distribuie uniform.
    de mâner. Apara-
tul revine în starea de repaus  de 

  cu  recipientul   pe 
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re

Setarea sigur

 pentru copii contribuie la preve-
nirea  nesupravegheate a aparatu-

i.

 În starea de repaus  timp de 5 se-
cunde tasta . Este emis un semnal so-

. Acum, 

  din nou tasta  timp de 5 secun-
de pentru a anula  pentru copii. 
Simbolul  

Setarea orei 

de ore.

 Pentru selectarea formatului orei, în sta-
: 

 -  o  a tastei = format de 
12 ore

 -  de  ori a tastei = format 
de 24 de ore

  regulatorul rotativ  pentru 
e.

 . Este emis un sem-

  regulatorul rotativ  pentru 
e.

 . E Este emis un 

în starea de repaus
.

În cazul  aparatului de la 
,

Cur r rea

Avertizare! 
Pericol de electrocutare din cauza 
umezelii! Aparatul
 - nu se v
 - nu se v
 - nu se va  în  de -
lat vase.

 
 - Pentru a evita deteriorarea 
aparatului nu   abrazivi 

e.
 - Nu  spray-uri pentru cuptor. Aces-
tea pot deteriora aparatul.

Înaintea primei puneri în  apara-
. 

 Înaintea primei   toate su-
  interiorul aparatului numai cu 

  platoul rotativ, inelul rotativ 

 e.

Cur rea aparatului

 
  este necesar,  aparatul  se 

 r.
 De asemenea,  platoul rotativ 
inelul rotativ pentru a  
de sub acestea.
  aparatul numai cu o  

 e.
  geamul pe ambele i, precum 

 garnitura    de 
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 l.

Sugestie: 
Pentru  mirosurilor e, 

-
vat pentru utilizarea la microunde în care 
se  o  de  cu  suc 

cuptor cca. 5 minute. Apoi  aparatul 

Cur rea accesoriilor (imaginea 4  )

  platoul rotativ, inelul rotativ 

 Apoi  componentele sub jet de 
. 

  inelul rotativ înapoi în aparat 
prin glisarea acestuia cu e, de sus, 

e, inelul rotativ se va roti într-o 
parte  în alta  când  com-

  platoul rotativ peste inelul rotativ. 
Se va avea în vedere  
a platoului rotativ.

Eliminarea

Eliminar

Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile.  materialele 
de ambalare în conformitate cu marcajele 
acestora prin intermediul centrelor publice 
de colectare, respectiv în conformitate cu 

Eliminarea aparatelor uzate

Atunci când nu mai   
aparatul electric,  unui cen-
tru public de colectare a aparatelor 

electrice uzate. Aparatele electrice uzate nu 
trebuie în niciun caz aruncate în containe-
rele pentru gunoi (a se vedea simbolul).

re privind 
 eliminarea

 aparatul electric uzat  a afecta 

Aparatele electrice uzate pot  sub-
 poluante. În cazul  neco-

 sau  aparatului, 

 pot cauza probleme de 
l.
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Date tehnice

Acest produs   stan-
dardului european EN55011. Produsul este 

de grupa a 2-a, clasa B. Grupa 2 
 aparatul , conform 

sale de utilizare, energie de  înal-
 sub forma unor raze electromagnetice, 

pentru tratarea alimentelor. Aparat de clasa 
B   aparatul este adecvat pen-
tru uz casnic.

Model MW-C001

Tensiunea
Microunde: 230-240 V ~ | 50 Hz

230-240 V ~ | 50 Hz

Consum
Microunde: 1200 W

1000 W

microunde
max. 800 W

F
microunde

2450 MHz

Dimensiunile 
aparatului
Dimensiuni 
exterioare
Dimensiuni spa-

adâncime

cca. 263 x 450 x 405 mm

cca. 210 x 315 x 329 mm

Capacitate spa-
  

(total) cca. 20 litri

cca. 12,4 kg

Zgomot 64 dB(A)

Lungimea 
cablului de 
alimentare

cca. 1,40 m

  

Gar

i.
Sunt exceptate de la  daunele 
provocate ca urmare a  in-

 de folosire,  abuzive, 
 e, 

neautorizate sau   îngrijirii in-
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V ,  

 vám ku kúpe v  nového 
. Rozhodli ste sa pre výrobok s vý-

borným výkonom za vynikajúcu cenu, ktorý 
v i. 
Pred   sa oboznámte so 

 pokynmi týkajúcimi sa obsluhy 
i. 

 vajte len  spô-
sobom a na , na ktoré je . Pri 
odovzdáv  výrobku tretej strane jej odo-

Rozsah dodávky

 - Mikrovlnná rúra
 -
 - Grilov
 - Návod na obsluhu

Skontrolujte,  vám boli dodané  die-
kodil. 

P kodený  neuvádzajte do prevádz-
ky! 
V  kodenia sa  na niekto-

  upozornenia si starostlivo  a  pre neskor-
e.

Predtým, ako  prvý raz e, si dôsledne  nasledujúce bez-
. 

Za   vania vajte nasledujúce  po-
kyny.

 -  vajte iba na  , ktoré sú vhodné do mikrovlnnej 
rúry a na grilovanie.  jedál alebo va a ohrievanie ohriev  van-

kov, , , vlhkých utierok a pod.   za následok vznik 
poranen ,

 - Pri  vajte iba riad  pre mikrovlnné rúry. P vanie kovo-
vých nádob je zakázané.

 - vajte v exteriéroch.
 -  je  len na vanie v domácnostiach. Nie je  na va-
nie v obchodných prevádzkach.

 -  vajte len na   a s originálnym . -
dé iné  alebo zmeny na  sú v rozpore s  . Na 
kody vzniknuté v  v rozpore s   alebo kody vzniknuté 
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raha! 
 udusenia  pri hre s obalovým materiálom! Obalový 

materiál uchováv .

 - Tento   obsluhov  deti  ako 8 rokov, ako aj osoby so -
 fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi i, alebo osoby 

s malými  a i,  budú pod  alebo budú 
 o   s  a porozumejú z toho vyplý-

v vám.
 -
 - Deti nesmú vykonáv   a v  ,  nie sú  ako 
8 rok

 - Deti  ako 8 rokov by sa nemali v  v kosti  a -
ho vedenia.

 - v k . 
 - V  kodenia  kábla ho smie  len autorizovaný oprav-
ný servis, aby sa zabránilo ohrozeniam.

 -  sa nesmie v  v  kodenia dvierok alebo  dvierok.
 - Ak sú dvierka alebo ich tesnenia kodené, opravu smie vyk  iba 

kolená osoba.
 -  a opravy  odstránenie krytu, ktorý  ochranu pro-

, smú vykonáv kolené osoby.
 - Medzi dvierka a  nezatvárajte  predmety. e, aby sa me-
dzi  dvierok a tesniacou plochou nenachádzali  alebo 

 - v vaného nábytku alebo skrine.
 - v , k
 -  umiestnite tak, aby bolo   miesto na prúdenie 
vzduchu. v : 
 - 20 cm hore 
 - 10 cm vzadu
 - 5 cm z oboch strán

 -  sa smie v , iba ak sú  tanier a  kruh správne nasadené.
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 - Skôr ak v , r.
 - Ak z  vychádza dym,  ho vypnite alebo vytiahnite  -
pojku zo zásuvky. Dvierka nechajte zavreté, aby ste udusili  
plamene.

 -  vznietenia! Pri zohriev  jedál v plastových alebo papiero-

 -
nádob s detskou stravou  alebo  a pred  sa 
skontrolov

 - Zohrievanie  pomocou    k oneskorenému prepuknu-
tiu varenia (prehriatiu tekutiny). Tekutiny   aj pri slabých otrasoch ná-

. .
 - V  nezohrievajte vajcia v  ani celé varené vajcia,  

k v
 -  explózie! V  nezohrievajte tekutiny ani potraviny 

 - , dvierka a tesnenia pravidelne  a   jedla. Ne-
     povrchu a tým  

, .
 -  nie je  na prevádzku s externými  hodinami ani samo-

kového ovládania. 

Upozornenie! 
Symbol na   na povrchy, ktoré sa  prevádzky zo-
hrievajú. Nedotýkajte sa týchto plôch a ich okolia. P vajte len 
a rukov ,

 -  neponárajte do vody alebo do iných  a neumývajte ho pod -
cou vodou. 

 - v v ke riadu.
 - v
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 - Pred prvým  sa uistite,  boli 
zvnútra  odstránené  oba-
lové materiály.

 -  svetlosivú  kryciu 
 na pravej strane steny vnútorného 

priestoru!  na ochranu magnetrónu, 
ktorý vysiela mikrovlny.

 -  zapájajte len do takého elektric-
kého zdroja, ktorého napätie a frekvencia 
zodpovedajú údajom na výrobnom -
ku! Typový  sa nachádza na zadnej 

 -  zapájajte len do kodenej 
zásuvky, ktorá bola vaná 
predpisov. 

 -    na rovný po-
vrch, ktorý je  pevný na to, aby 
dokázal    spolu 
s vareným jedlom. Pritom e, aby 
mal   priestor na cirku-
láciu vzduchu.

 - Vetracie otvory  nikdy nezakrývajte.
 -  sa nesmie v  na horúcu 

kosti zdrojov tepla. 

 -  sa nesmie v , ak je ko-
dený alebo funguje chybne. Pred prevádz-
kou skontrolujte,
 -  sa dvierka dajú bez problémov 

kodené,
 -  nie sú  závesy a -
né poistky na dvierkach zlomené alebo 

é,
 -  nie sú tesnenia dvierok a tesniace 

kodené,
 - a  na  nie sú priehlbiny alebo 
trhliny,

 - kodený.

 -  vajte na  potra-
 v oleji alebo tuku. Olej/tuk  ne-

kontrolov
 - Z  a obalových materiálov od-

 kovové diely, ako sú svorky, uzá-
very, drôty a pod. Tvorba iskier na kovoch 

 - P  prevádzky nenechávajte  ni-
kdy bez dozoru. 

 - Po   vytiahnite  ká-
bel zo zásuvky.

 - Pred  alebo  nechaj-

 - Pred    vypnite 
kej siete.

Upozornenie:
Hne  ako sa stroj o  od elektrickej 
siete, mus  sa pri novom  nastav  as 
(pozri k tomu odsek „Nasta asu“).

Pr
 prevádzky

r

  umiestnite na stabilnú a rovnú 
plochu.
  umiestnite tak, aby bolo zabez-

  miesto na prúdenie 
vzduchu.

v
 - 20 cm hore
 - 10 cm vzadu
 - 5 cm z oboch strán

r

 Pred prvým   a -
stvo dôkladne  (pozri odsek -
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Upozornenie: Napriek dôkladnému -
teniu  pri prvom  funkcie grilu 

 k slabému vaniu dymu a zápa-
chu. Toto je normálne a nie je to -
né. Kvôli  vetraniu otvorte 

o.

Z nasledujúcej   , ktoré 
nádoby sú vhodné na  s funkciou 

 alebo funkciou grilu. Nádoby, 
ktoré sú vhodné pre oba druhy , sa 

kombinovanú funkciu.

Materiál Mikrovlny Funkcia 
grilu 

tepelne odolné 
sklo 

áno áno

sklo, ktoré nie je 
tepelne odolné

nie nie

tepelne odolná 
keramika

áno áno

kovové nádoby nie áno

umelohmotný 
riad vhodný do 
mikrovlnnej rúry*

áno nie

ková fólia 
kové ná-

doby

nie áno

papier a papiero-
vý riad vhodný do 
mikrovlnnej rúry 
(napr. nádoby z 

áno nie

riad s kovovými 
prvkami

nie áno

Grilov nie áno

*  vznietenia! 
majte pod dozorom.

Zobrazovacie a ovládacie prvky 
(obrázok 1  )

P  nastavenia programu je  na 

Symbol

Automatický program

 pripravený na spustenie

Prevádzka grilu

kojový stav

Nastavenie v percentách

Nastavenie v gramoch

Pomalé, varenie

Kombinovaná funkcia 2

Rýchle varenie

Kombinovaná funkcia 1

Mikrovlnná prevádzka

Rozmrazovanie

konu 

konu vo wattoch.

C Grilovacia a kombinovaná funkcia 

 na nastavenie grilovacej alebo 
kombinovanej funkcie.

 na nastavenie  a 12- alebo 
24-hodinového formátu.
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E V rogramu 

 na zvolenie vhodného automatic-
kého programu.

F Pr rogramov

  automatických progra-
l.

H Stop/prerušenie 

 na  a uk  procesu 

regulátor 

Regulátor na nastavenie , hmotnosti 
.

rava

rava potr

Upozornenie! 
V  nezohrievajte vajcia 

varené vajcia, 
   a krátko po 

v

Pozor! V e,  chcete potraviny pri-
pravov  pomocou kombinovanej funkcie 
alebo programu, ktorý va kombinova-
nú funkciu,  nádobu zo -

keramiky.

 Potraviny  do vhodnej nádoby pod-
 vaného druhu . Nádobu 

nezatvárajte.
 Potraviny s hrubou  alebo k , 
napr. zemiaky, paradajky a párky, niek -
kokrát prepichnite kou, skôr ako ich 
budete pripravov e.

r r rázok 2  )

 Dvierka  otvorte tak,  potiahne-
te za ich rukov
 Skontrolujte,  je  tanier v správnej 
polohe.

r

a) na mikr
automatick rogramy

Funkcia  je vhodná na varenie 
v

 Nádobu s potravinami postavte na -
ný tanier.
 Nádobu zakryte   dostup-
ným plastovým krytom  pre mik-
rovlnné rúry, aby ste zabránili 

 Dvierka  zavriete tak,  ich pri-
e,

b) pre funkciu grilu (obrázok 3  )

Pozor! Pri  pomocou funkcie gri-
lu vajte plastové veká, mohli by sa 

Funkciu grilu vajte na  potra-
, ktoré by mali mierne . Na do-

siahnutie  zhnednutia 
v

 Grilov   postavte do stredu na -
ný tanier.
 Nádobu s potravinou postavte na grilo-
v
 Pri v  funkcie grilu  -
ne potraviny, ako  plátok mäsa, 

v
 Dbajte na  odstup medzi po-
travinami a grilov  vyhriev  -
kom na hornej strane mikrovlnnej rúry. 



81

 Dvierka  zavriete tak,  ich pri-
e,

c) na k
automatick rogramy

Pozor! Pri  pomocou kombinova-
nej funkcie vajte nádoby alebo ve-
ká z plastu,

V kombinovanej prevádzke sa striedavo 
 funkcia  a funkcia grilu. Je 

vhodná na  , ktoré sa majú 
uv

 Nádobu s potravinou postavte na 
tanier.
 Dvierka  zavriete tak,  ich pri-

e,

r

   zapojte do kode-
nej zásuvky, ktorá bola vaná 

v.
 - Zaznie signálny tón.  sa nachá-
dza v pokojovom stave.

rava

konu 
renia

 - Ak sú k i, vajte údaje 
týkajúce sa nastavenia  výkonu 
a dôb varenia, ktoré sa nachádzajú na 
obaloch výrobcov . Uvedené hod-
noty e, ale v  potreby 
po sk  priebehu   doda-

s.
 - P  presne neviete, aký  wattov 
je vhodný na   jedla, vy-
berte stredný  výkonu a priebeh 

kontrolujte.

 - V  neznámeho  varenia na-
stavte   varenia a potom skontro-
lujte teplotu potraviny. V  potreby 

varenia.
 - Doba varenia jedál  od va 

. Zhruba  pravidlo: dvojná-
sobné  =  dvojnásobný 

s.

k

a) na mikr

V nasledujúcej ke sú uvedené percen-
tuálne údaje zobrazené na displeji a -

kon vo wattoch.

Zobra-
zenie

konu vo 
wattoch

100% 800 W

80% 640 W

60% 480 W

40% 320 W

20% 160 W

00% 0 W *

* Upozornenie: Tento výkon bude potreb-
ný pre automatické programy. Pri manu-
álnom  na „00 %“ sa potravi-
ny nebudú ohriev

 Na nastavenie výkonových  mik-
rovlnnej funkcie  v pokojovom 
stave . Na displeji sa 
„100 %“.
 Novým   sa výkon 

  o „20 %“.   
tak o, kým sa   
percent.
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b) na funkciu grilu a k
funkciu

Funkcia  sa  v  samo-
statne alebo v kombinácii s funkciou mik-

. V kombinovanej prevádzke sa 
striedavo  funkcia  a funk-
cia grilu. P  kombinovanej  sa 
automaticky a v jednom kroku 

  varenie a   grilovanie. 
 prepnutia    ako 

tiché kliknutie.

 Funkcia grilu:
Výkon funkcie grilu je  1000 W. Funkcia 
je vhodná napr. na grilovanie plátkov mäsa, 
frikadel,  a  kúskov alebo na 

 Kombinovaná funkcia 1:
va na 

vádzke a na 
vádzke grilu. r. 

na varenie a rýchle zhnednutie rýb, zemia-
kov a gratinovaných jedál.

 Kombinovaná funkcia 2:
va na 

vádzke a na 
vádzke grilu. r. 

na varenie a zhnednutie jedál z hydiny.

 Na nastavenie výkonových 
funkcie grilu alebo kombinovanej funk-

  oldialt evats movojokop v etalts eic
. Na displeji sa  symbol 

pre funkciu grilu .
 Na nastavenie jednej z kombinovaných 

  , kým sa 
l.

renia

 ako ste zvolili výkonový  pre 
mikrovlnnú funkciu, funkciu grilu alebo 
kombinovanú funkciu,   
varenia.

 Na nastavenie potrebného  varenia 
  regulátor  . 

kroky nastavenia závisia od  
varenia:
 - 0 – 5 minút: 10-sekundové kroky
 - 5 – 10 minút: 30-sekundové kroky
 - 10 – 30 minút: 60-sekundové kroky
 - 30 – 95 minút: 5-minútové kroky

Upozornenie:
Zadania k výkonovému  alebo 
varenia  kedyk   tak, 

 .  prejde  do 
pokojového stavu.

ravy

 ako boli urobené  zadania, bli-
ká na displeji , aby signalizoval, 

 .
 -
 -  ako uplynie nastavený s, zazne-
jú  signálne tóny, ktoré signalizujú 
k

K  chcete  jedlo s  výkono-
vým  mikrovlnnej rúry,  

  funkciu rýchleho . 
Táto funkcia funguje iba s mikrovlnnou 
funkciou a nedá sa  s funkciou grilu 
alebo kombinovanou funkciou.

 Mikrovlnnú rúru   popisu 
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 V pok .
 -
 - Automaticky je nastavený  vý-
konový  a  varenia 30 sekúnd. 

 Ak si    varenia,  zno-
va , aby ste   varenia 

koch.
 Na   varenia  alebo 
uk   e. Pozri k to-
mu odsek   varenia alebo 

k

Pr r
pr k

 Ak chcete  ,  tla-
.

 Ak chcete  uk  e, 
  dvakrát.  prejde 

kojového stavu.

P ravu

Na rovnomerné zohrievanie alebo zhned-
nutie by ste mali potraviny z  na 

 alebo v nádobe nanovo usporia-

   oldialt etalts e ,kat eturerp uvarprP

 Jedlá ako rezance alebo polievky premie-
vajte.

 V k e.
 Pri  viacerých kusov  uspo-
riadanie jedla tak,  do stredu umiestne-
né kusy presuniete na okraje a naopak.
 P  v  tak,  dvierka za-
vriete a znov .
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rava

V automatických programoch sú  výkonové stupne a  varenia pre  po-
krmy. .
V nasledujúcej ke sú uvedené údaje hmotnosti alebo  pre jednotlivé automatické 
programy.

. Symbol Automatic-
rogram

 
(porcie) 

Jednotka Upozornenia

Min Max

1 Nápoje 1 3 1 porcia
va v porciách  

2 150 g 600 g 150 g
va v uzatvorenej nádobe 

(vhodná pre mikrovlnné rúry) a s 
vodou**

3 Cestoviny 100 g 300 g 100 g
va v uzatvorenej nádobe 

(vhodná pre mikrovlnné rúry) a s 
vodou**

4 Zemiaky 1 3 1 porcia

va v uzatvorenej nádobe 
(vhodná pre mikrovlnné rúry)

kou.
va v porciách  

(1 = 230 g, 2 = 460 g, 3 = 690 g)

5 Automatické 
ohrievanie

200 g 800 g 100 g

6 Ryba 200 g 600 g 100 g

7 Hydina* 800 g 1400 g 200 g

8 Mäso* 200 g 600 g 100 g

9 Zohrievanie 
pizze

150 g 450 g 150 g

10 Rozmrazo-
vanie

100 g g 100 g
Program je na displeji signalizova-
ný pomocou symbolu.

*Pozor! Tieto programy vajú kombinovanú funkciu. vajte nádoby alebo veká 
z plastu,
**P va vareného jedla:
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P
 -
 -
 -
 -

Potrebná voda pri cestovinách:
 -
 -
 -

Upozornenie:
Programy Hydina a mäso sa po  pre-

. Na displeji sa  symbol  , 
ktorý vám pripomenie, aby ste obrátili po-
traviny. Otvorte dvierka  a potra-
viny opatrne e. Potom dvierka znova 
zatvorte a   

e.

 Mikrovlnnú rúru   popisu 

 .
 - Na displeji sa  symbol  a -
lica 1.

 - Viacnásobným   

  o,
 

Pre informácie k jednotlivým programom 
pozri odsek „Popis programov“.
  regulátorom  nastavte ná-
sledne  vareného jedla alebo 

.
  ako sú   potreb-
né zadania, bliká na displeji symbol .  
Na spustenie programu   .
 -   s  jedla.  va-
renia  od druhu programu a nasta-
venej hmotnosti alebo   a na 

va.

Upozornenie:
Postup  kedyk   tak, 

 .  prejde  do 
pokojového stavu.

Vypr r

Upozornenie! 
 popálenia v dô-

sledku prehriatia pri zohrievan
 Tekutiny   aj pri 

slabých otrasoch nádoby silno vy-
 alebo . Pri vybe-

.

Upozornenie! 
 popálenia na 

horúcich dieloch! Teplota potra-
viny zohrieva aj nádobu. 

vajte kuchynské 
alebo rukavice do rúry.

 ako uplynie nastavený s, zaznejú 
 signálne tóny a na displeji sa 

„End“. 

Upozornenie:
 je vybavený funkciou ochladzo-

vania. K  sa  val minimál-
ne 2 minúty, ventilátor   
cca 3 minúty aj v e,  sú dvierka 
otvorené.

  nechajte  niek ko minút vyp-
nutý , aby sa teplo v jedle rovnomerne 
rozdelilo.
 Dvierka otvorte tak,  potiahnete za ich 
rukov .  prejde  do pokojové-
ho stavu (funkcia ochladzovania).
 Nádobu opatrne vyberte a postavte na 
plochu odolnú proti teplu.
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Nastavenie detsk

 detskej poistky 
 tomu, aby deti prevádzkovali mik-

rovlnnú rúru bez dozoru.

 V pokojovom stave  na 5 sekúnd 
. Zaznie signálny tón a na dis-

pleji sa  symbol .  sa teraz 
nedá prevádzkov
  znova   na 5 sekúnd na 

 detskej poistky. Symbol  na 
displeji zmizne.

 sa  zobrazov  v 12- alebo 24-ho-
dinovom formáte.

 Na zvolenie  formátu 
k : 

 -  1x  = 12-hodinový for-
mát

 -  2x  = 24-hodinový for-
mát

 Na nastavenie    regu-
látor  .
 P  . Zaznie signálny 

v
 Na nastavenie minút   regu-
látor  .
 P  . Zaznie signálny 
tón a  je znova v pokojovom stave.

Upozornenie:
 ako sa   od elektrickej 

siete,  sa pri novom  
s.

r

raha!
  úrazu elek-

trickým prúdom kvôli vlhkosti! 

 - neponárajte do vody,
 -
 - neumývajte v umýv ke riadu.

Pozor! 
 - vajte ani  s drsnou stra-
nou, ani   prostriedky, 

k
 - vajte sprejové  rúr. Tieto by 

k

Pr

Pred prvým uveden  do prevádzky mus e 
stroj a jeho sl enstvo dôkladne vy s .

 Pred prvým    po-
vrchy a vnútorný priestor  pomo-
cou mierne vlhk
  tanier,  kruh a grilov  

 teplou vodou a trochou umýva-
cieho prostriedku.
 V etky diely potom nechajte dobre vyschnú .

r

 
   nechajte úplne vychlad-

. 
 Grilov e.
 Vyberte aj  tanier a kruh, aby ste 
mohli  , ktoré sa pod 
nimi nachádzajú.
   iba pomocou mierne vlhkej 
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  okienko  z oboch 
strán pomocou mierne vlhkej , 
rovnako tak aj tesnenie dvierok a tesnia-
cu plochu.
 

Tip: 
Na odstránenie  zápachov 

  vhodnú do mikrovlnnej rúry 
vodou a pridajte trochu citrónovej 
a kôry. ko nechajte cca 5 minút v -
stroji pov .  následne utrite han-

k

rázok 4  )

  tanier,  kruh a grilov  
 teplou vodou a trochou umýva-

cieho prostriedku.
 Následne opláchnite diely pod 

e. 
 Oto ný kruh opä  te do stroja tak, 

 ho opatrne zhora necháte zapadnú  do 
sl ého otvoru. Pritom oto ným kru-

hom pohybujte mierne vpred a vzad, aby 
celkom zapadol do svojej drá y.
  tanier  na  kruh. 
Pritom dávajte pozor na správne 

Likvidácia

Likvidácia obalu

Obal výrobku je vyrobený z materiálov 
vhodných na recykláciu. Obalové materi-
ály  v súlade s ich 
v rámci verejných zberných dvorov, resp. 

v.

Likvidácia star r

P   elektrický  
nechcete v , bezplatne ho 
odovzdajte vo verejnom zbernom 

dvore pre staré elektrické e. Staré 
elektrické  sa v  
nesmú likvidov   zber-
ných smetných nádob (pozri symbol).

V  starý elektrický  odovzdajte tak, 
aby nebola ovplyvnená jeho  recyk-
lácia. 
Staré elektrické   obsahov
kodlivé látky. Pri nesprávnej manipulácii 

alebo k    tieto pri 
jeho nesk  recyklácii  ujmu na 
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Technick

Tento výrobok   európ-
skej normy EN 55011. Výrobok je v zhode 
s normou zaradený ako  skupiny 2, 
triedy B. Skupina 2 znamená,   vy-
tvára vysok  energiu vo forme 
elektromagnetického  za 
tepelnej úpravy .  triedy 
B znamená,  je  vhodný na domá-

e.

Model MW-C001

Napätie
Mikrovlny:
Funkcia grilu:

230-240 V ~ | 50 Hz
230-240 V ~ | 50 Hz

kon
Mikrovlny:
Funkcia grilu:

1200 W
1000 W

Výkon mikro-
vlnnej rúry

max. 800 W

Frekvencia 2450 MHz

-
stroja
V
rozmery
Rozmery varné-
ho priestoru

cca 263 x 450 x 405 mm

cca 210 x 315 x 329 mm

Objem varného 
priestoru 

(celkovo) cca 20 litrov

(netto)
cca 12,4 kg

kábla
cca 1,40 m

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto 
,

hladinu A akustického výk
kon 1 pW.

Upozornenie:
. 

Záruka

-

Zo záruky sú  kodenia, ktoré 
boli spôsobené v  pokynov 
v návode na obsluhu, nesprávnym -
v , neodborným , sa-

 opravami alebo 
. 
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100% 800 W

80% 640 W

60% 480 W

40% 320 W

20% 160 W

00% 0 W *
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1 1 3

2 150 g 600 g 150 g

3 100 g 300 g 100 g

4 1 3

5 200 g 800 g 100 g

6 200 g 600 g 100 g

7 800 g 1400 g 200 g

8 200 g 600 g 100 g

9 150 g 450 g 150 g

10 100 g g 100 g

*  
.

**
:
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MW-C001

230-240 V ~ | 50 Hz
230-240 V ~ | 50 Hz

1200 W
1000 W

 800 W

2450 MHz

 263 x 450 x 405 mm

 210 x 315 x 329 mm

 
  20 

 12,4 kg

64 dB(A)

 1,40 m
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